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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengéo!
0BS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanne!

Uwaga!

Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
Mpoooxri!
Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttdonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepepn c6opKoit U 3amyckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTBLCS C UHCTPYKLMEl MO SKCryaTauum.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlenll fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eldirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je doleZité, aby ste precitali pokyny v tomto navode.

Eival atrapaitnTo va S1aBEoETe TIG CUOTAOEIG TwV 0ONYIWY QUTWV TTPIV Kal Tn B€on o€ AciToupyia.

Cihazin galistirimasindan 6nce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

J

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagées técnicas / Med forbehold for tekniske eendringer / Med forbehall for tekniska éndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHMS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych Gdaju vyhrazeny / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused véimalikud / Podlozno tehni¢kim promjenama / Tehniéne spremembe dopuscene/

Pravo na technické zmeny je vyhradené / Y6 v em@uAagn Texvikwv Tpotrotroioewy / Teknik degisiklik hakki saklidir



® |

A
English e

GENERAL SAFETY WARNINGS securely seated over the front rail before seating

A WARNING

Safe operation of this accessory requires that you read
and understand this operator's manual, the operator’s
manual for the table saw and all labels affixed to the tool.

Know your accessory. Read the operator's manual
carefully. Learn its applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to this
accessory.

Keep the work area clean. Cluttered work areas and
work benches invite accidents.

Always wear safety glasses with side shields.
Everyday glasses have only impact resistant lenses.
They are NOT safety glasses.

This stand will accommodate many mitre saws.
However, it should never be used on any mitre saw
or slide mitre saws with a blade diameter larger
than 305mm. Always confirm any mitre saw used is
mounted securely and is stable before plugging in the
mitre saw. Before turning on the saw, perform a dry
run of the cutting operation just to make sure that no
problems will occur when the cut is made.

This stand is designed to be used on a flat stable
surface. Do not use the stand on an uneven or unstable
surface. Be sure to allow enough room to handle and
properly support the workpiece.

Follow the tool mounting instructions carefully, and
ensure the tool is fastened securely.

Maximum weight of the mitre saw and workpiece
together must not exceed 181kg.

Do not apply an unbalanced load that could cause
the mitre saw stand to tip over.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this accessory.
If you loan someone this accessory, loan them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

This stand is designed for use with mitre saws or
slide mitre saws with a blade diameter not larger
than 305mm.

If any parts are missing do not operate this tool
until the missing parts are replaced. Failure to do so
could result in possible serious personal injury.

Do not attempt to modify this tool or create
accessories not recommended for use with this
tool. Any such alteration or modification is misuse
and could result in a hazardous condition leading to
possible serious personal injury.

Do not connect to power supply until assembly is
complete. Failure to comply could result in accidental
starting and possible serious personal injury.

To avoid serious personal injury, make sure the
curved front edge of the mounting brackets are
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the other end of the brackets. Failure to do so
could cause you to lose control of the saw mounting
assembly, which could cause serious personal injury.

The mounting brackets are designed to fit snugly
over the stand rails. With the locking levers in the
lowered (locked) position, you should not be able to
remove the saw and bracket assembly from the rails.
If the mounting brackets will not fit over the rails, or if
the mounting brackets can be removed from the rails
when the levers are locked, remove from the saw and
bracket assembly immediately and tighten the bracket
adjustment screw as described in the Maintenance
section of this manual. Failure to heed this warning may
result in serious personal injury.

Do not allow familiarity with tools to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this tool. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

When servicing, use only identical Ryobi
replacement parts. Use of any other parts may create
a hazard or cause product damage.

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleumbased products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

SYMBOL

Wear eye protection

Avoid contact with any pinch point



AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

L'utilisation en toute sécurité de cet accessoire requiert
que vous lisiez et compreniez ce manuel utilisateur, le
manuel de la scie table et toutes les étiquettes apposées
sur 'outil.

Apprenez a connaitre votre accessoire. Lisez
attentivement le  manuel utilisateur.  Prenez
connaissance de ses applications et de ses limitations,
ainsi que des risques potentiels spécifiques attachés a
cet accessoire.

Gardez la zone de travail propre. Les zones de travail
et établis encombrés sont propices aux accidents.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec
écrans de protection latéraux. Les lunettes de tous
les jours ne sont équipées que de verres antichoc. Ce
ne sont PAS des lunettes de sécurité.

Ce support s’adapte a de nombreuses scies
radiales. Il ne devrait cependant jamais étre utilisé
avec une scie radiale ou avec une scie radiale a
glissiére dont le diametre de la lame est supérieur a
305mm. Vérifiez toujours que la scie radiale est montée
de fagon slre et stable avant de la brancher. Avant
de mettre la scie en marche, faite une coupe a vide
pour vous assurer qu’aucun probléme ne surviendra au
cours de la coupe.

Ce support est congu pour étre utilisé sur une
surface plate et stable. N'utilisez pas le produit sur une
surface inégale ou instable. Assurez-vous d’avoir assez
de place pour opérer et pour soutenir efficacement la
piéce a travailler.

Suivez scrupuleusement les instructions de
montage de l'outil, et assurez-vous qu’il est bien
serré.

Le poids maximal de I’ensemble scie radiale/piéce a
travailler ne doit pas dépasser 181kg.

Ne chargez pas le support avec un poids mal réparti
qui pourrait entrainer un basculement de la scie
radiale.

Conservez ce manuel. Reportez-vous-y fréquemment
et utilisez-le pour apprendre le fonctionnement de
'accessoire aux autres personnes susceptibles de
s’en servir. Si vous prétez cet accessoire a quelqu’un,
prétez-lui également ce manuel pour éviter toute
mauvaise utilisation du produit et tout risque de
blessures.

Ce support est congu pour étre utilisé avec des
scies radiales ou des scies radiales a glissiére dont
le diamétre de la lame ne dépasse pas 305mm.

Si une piéce quelconque est manquante, n’utilisez
pas cet outil avant de I’avoir remplacée. Le non
respect de cet avertissement peut entrainer de graves
blessures.

Francais
Ne tentez pas de modifier cet outil ou de
fabriquer des accessoires non recommandés

pour lutilisation avec cet outil. Toute altération ou
modification de la sorte constitue un mésusage et peut
entrainer des situations risquées pouvant entrainer de
graves blessures.

Ne branchez pas I'appareil sur le secteur avant que
le montage ne soit complet. VVous risqueriez une mise
en marche accidentelle pouvant entrainer de graves
blessures.

Pour éviter de graves blessures, assurez-vous que
les bords avant courbes des leviers de fixation sont
bien en place sur le rail frontal avant de positionner
l'autre extrémité des leviers. Si vous ne vous en
assurez pas, vous pourriez perdre le contréle du
montage de la scie, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Les leviers de fixation sont congus pour s’ajuster
de fagon étroite avec les rails support. Leviers de
blocage en position basse (verrouillée), vous ne devriez
pas pouvoir retirer 'ensemble scie/leviers des rails. Si
les leviers de fixation ne s’emboitent pas dans les rails,
ou si ils peuvent étre retirés des rails lorsque les leviers
sont verrouillés, retirez immédiatement I'ensemble
scie/leviers et serrez les vis de réglage des leviers
de fixation comme décrit au chapitre Entretien de ce
manuel. Le non-respect de cet avertissement pourrait
entrainer de graves blessures.

Ne laissez pas I’habitude de I'utilisation des outils
amoindrir votre vigilance. Rappelez-vous qu’une
fraction de seconde d’inattention suffit a provoquer de
graves blessures.

N’utilisez pas d’accessoires non recommandés par
le fabricant de cet appareil. L'utilisation d’accessoires
non recommandés peut entrainer de graves blessures.

N’effectuez les réparations qu’a I'aide de piéces
détachées Ryobi identiques. L'utilisation de toute
autre piece détachée représente un danger et peut
endommager I'appareil.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I’essence,
des produits pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les parties en plastique.
Les produits chimiques peuvent endommager, affaiblir
ou détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures.

m

Portez une protection oculaire

Evitez tout contact avec les points de
pincement
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Die sichere Bedienung dieses Zubehors erfordert, dass
Sie diese Bedienungsanleitung, die Bedienungsanleitung
der Tischsage und alle Etiketten an dem Werkzeug
lesen und verstehen.

Beherrschen Sie dieses Zubehor. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgféltig. Lernen Sie die
Anwendungsbereiche und Einschrankungen kennen,
sowie die mit diesem Zubehor verbundenen méglichen
Risiken.

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unordentliche
Arbeitsbereiche und Werkbanke provozieren Unfélle.

Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz. Normale Brillen haben nur schlagfeste
Glaser. Sie sind KEINE Sicherheitsbrillen.

Dieser Arbeitstisch kann viele verschiedene
Gehrungssagen aufnehmen. Dennoch sollte
er nie mit einer Kapp- und Gehrungssage mit
Séageblattern von mehr als 305mm Durchmesser
benutzt werden. Stellen Sie immer sicher, dass die
benutzte Gehrungssage sicher befestigt und stabil
ist, bevor Sie die Gehrungssdge an das Stromnetz
anschlielen. Bevor Sie die Sage anschalten, flihren
Sie immer einen Probelauf der Sdgebewegung durch,
um sicherzugehen, dass beim Sagen keine Probleme
entstehen werden.

Der Arbeitstisch wurde entwickelt um auf ebenem
und festem Untergrund zu stehen. Benutzen Sie
das Produkt nicht auf unebenem oder unsicherem
Untergrund. Stellen Sie sicher, dass Sie genug Platz
haben um das Werkstlick zu bearbeiten und richtig zu
stltzen.

Befolgen Sie die Anweisungen zur Befestigung des
Werkzeugs sorgféltig und vergewissern Sie sich
dass das Werkzeug sicher befestigt ist.

Das Gewicht der Gehrungssdge zusammen mit
dem Werkstiick darf 181kg nicht liberschreiten.

Belasten Sie den Gehrungssagen-Arbeitstisch
nicht ungleichméBig, damit der er nicht umfalit.

Heben Sie diese Anweisungen auf. Lesen Sie
darin regelmafig und benutzen Sie die Anweisungen
um andere Personen die das Zubehdr benutzen zu
unterweisen. Wenn Sie dieses Zubehor verleihen,
verleihen Sie diese Anweisungen ebenfalls, um
Missbrauch des Produkts und mdgliche Verletzungen
zu verhindern.

Dieser Arbeitstisch ist zum Gebrauch mit Kapp-
und Gehrungssagen mit Sdageblattern bis zu 305mm
Durchmesser geeignet.

Wenn irgendwelche Teile fehlen, benutzen Sie
dieses Werkzeug nicht bis die fehlenden Teile
ersetzt sind. Nichtbeachtung kénnte zu schweren
Korperverletzungen fiihren.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verdandern
oder nicht genehmigtes Zubehor fiir dieses
Werkzeug zu erstellen. Jede solche Veranderung
oder Umbau ist missbrauchlich und kénnte geféhrliche
Situationen verursachen die mdglicherweise zu
schweren Korperverletzungen flihren.

Verbinden Sie das Gerat nicht mit dem
Stromnetz bevor die Montage abgeschlossen

ist. Nichtbeachtung kénnte zu unbeabsichtigtem
Starten fihren und madglicherweise schweren
Korperverletzungen.

Um schwere Korperverletzungen zu vermeiden,
vergewissern Sie sich, dass das Aufnahme-Set
sicher an der vorderen Stange eingerastet ist,
bevor Sie das Aufnahme-Set hinten einrasten.
Nichtbeachtung kénnte zu Kontrollverlust Gber die Sage
fihren, was schwere Korperverletzungen verursachen
kénnte.

Das Aufnahme-Set passt knapp liber die Stangen.
Mit den Feststellhebeln in der unteren (verriegelten)
Position, solle es nicht mdglich sein die Sage und
das Aufnahme-Set von den Stangen zu entfernen.
Wenn das Aufnahme-Set nicht Uber die Stangen
passt, oder wenn das Aufnahme-Set mit verriegelten
Feststellhebeln von den Stangen entfernt werden kann,
entfernen Sie sofort die Sdge und das Aufnahme-Set
und ziehen die Schraube des Aufnahme-Sets wie in
dem Wartungskapitel dieser Bedienungsanleitung
beschrieben fest. Nichtbeachtung dieser Warnung
kann zu schwerer Kérperverletzung fiihren.

Werden Sie durch Vertrautheit mit diesem
Werkzeug nicht unvorsichtig. Vergessen Sie nicht,
dass eine Unachtsamkeit fur einen Bruchteil einer
Sekunde ausreicht um schwere Kdrperverletzungen zu
verursachen.

Benutzen Sie keine Anbauteile oder Zubehér das
nicht vom Hersteller genehmigt wurde. Der Einsatz
von nicht genehmigten Anbauteilen oder Zubehor
kénnte zu schweren Korperverletzungen flihren.

Benutzen Sie zur Wartung nur identische Ryobi
Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile kann eine
Gefahr verursachen oder das Gerat beschadigen.

Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit, Benzin,
Produkte auf Erdolbasis, Kriechole, usw. in Kontakt
mit Plastikteilen kommen. Chemikalien konnen
Plastik beschadigen, schwachen oder zerstoren,
wodurch schwere Korperverletzungen verursacht
werden kdénnen.

SYMBOL

Augenschutz tragen

Vermeiden  Sie  Kontakt mit allen

Quetschstellen
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ALERTA DE SEGURI

A ADVERTENCIA

Para manejar de forma segura este accesorio, debe
leer y entender este manual de operario, el manual de
operario de la sierra de mesa y todas las etiquetas de
la herramienta.

Conozca su accesorio. Lea el manual del operador.
Familiaricese con sus aplicaciones y limitaciones, asi
como los riesgos potenciales especificos relacionados
con este accesorio.

Mantenga limpia el area de trabajo. Las areas de
trabajo y las mesas de trabajo desordenadas pueden
provocar accidentes.

Utilice siempre gafas de seguridad con proteccion
lateral. Las gafas de diario sélo tienen lentes
resistentes al impacto. NO son lentes de seguridad.

Este soporte sirve para muchas ingletadoras.
Sin embargo, no debe usarse con ingletadoras o
ingletadoras de tipo deslizante con un diametro
de hoja superior a 305mm. Confirme siempre que
la ingletadora utilizada estd montada de forma segura
y estable antes de conectarla. Antes de encender la
sierra, realice un simulacro de la operacion de corte
sélo para asegurarse de que no habra problemas al
realizar el corte.

Este soporte esta disefiado para ser utilizado en
una superficie estable y plana. No utilice el producto
sobre superficies irregulares o inestables. Asegurese
de dejar espacio suficiente para manejar y sostener
adecuadamente la pieza de trabajo.

Siga cuidadosamente las instrucciones de
montaje de la herramienta, y asegtrese de que la
herramienta esta firmemente sujeta.

El peso maximo de la ingletadora y la pieza de
trabajo en conjunto no debe exceder los 181kg.

No aplique una carga desequilibrada que podria
causar que el soporte de la ingletadora vuelque.

Guarde estas instrucciones. Consulte los manuales
con frecuencia y faciliteselos a otras personas que
puedan utilizar este accesorio. Si presta este accesorio
a alguien, préstele también estas instrucciones para
evitar el mal uso del producto y posibles lesiones.

Este soporte esta disefiado para ser utilizado con
ingletadoras o ingletadoras de tipo deslizante con
un diametro de hoja no superior a 305 mm.

Si falta alguna pieza, no utilice esta herramienta
hasta que dichas piezas hayan sido reemplazadas.
De otro modo, podria sufrir lesiones personales graves.

No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con
esta herramienta. Cualquier alteracion o modificacion
es un uso incorrecto del producto y podria provocar
situaciones peligrosas que conlleven graves dafios
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personales.

No conecte la unidad al suministro de energia hasta
que esté completamente montada. Si la maquina
esta mal montada, podria arrancar accidentalmente y
provocar graves dafios personales.

Para evitar dafios personales graves, asegurese
de que el borde frontal curvado de los soportes de
montaje esté bien asentado sobre el riel delantero
antes de asentar el otro extremo de los soportes. Si
no lo hace, podria perder el control del montaje de la
sierra, lo que podria causar dafios personales graves.

Los soportes de montaje estan disefiados para
encajar perfectamente sobre los rieles del soporte.
Con las palancas de bloqueo en posicion inferior
(bloqueado), no deberia poder retirar la sierra y el
soporte de montaje de los rieles. Si los soportes de
montaje no se acoplan a lo largo de los rieles, o si
los soportes de montaje pueden retirarse de los rieles
cuando las palancas estén bloqueadas, retire la sierra
y el ensamblaje del soporte de inmediato y apriete el
tornillo de ajuste del soporte como se describe en la
seccion Mantenimiento de este manual. No prestar
atencion a esta advertencia podria causar dafios
personales.

Preste especial atencion aunque esté familiarizado
con las herramientas. Recuerde que un despiste de
una sola fracciéon de segundo es suficiente para causar
dafos graves.

No utilice conexiones ni accesorios que no
estén recomendados por el fabricante de esta
herramienta. El uso de conexiones o accesorios no
recomendados podria causar graves dafios personales.

Utilice solo piezas de recambio Ryobi idénticas
en la herramienta. El uso de otras piezas puede
ocasionar riesgos o dafios en el producto.

No permita en ningiin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

Utilice gafas de seguridad

Evite el contacto con cualquier punto de
agarre

©
®



AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Un funzionamento corretto e sicuro di questo accessorio
richiede la lettura e la comprensione del manuale
d’istruzioni, del manuale d'istruzioni per la sega da
tavolo e di tutte le etichette presenti sulla macchina.

Familiarizzare con I’accessorio. Leggere il manuale
d’istruzioni attentamente. Imparare a conoscere le sue
applicazioni e i suoi limiti, come pure i potenziali rischi
specifici correlati a questo accessorio.

Mantenere la zona di lavoro pulita. Aree di lavoro e
tavoli non in ordine potranno causare incidenti.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con
schermi laterali. Gli occhiali normali sono dotati di
lenti resistenti all'impatto. NON sono da considerarsi
occhiali di sicurezza.

Questo supporto potra essere utilizzato per molti
tipi di seghe per tagli obliqui. Comunque, non dovra
mai essere utilizzato con una sega per tagli obliqui o
con una sega a scorrimento per tagli obliqui con un
diametro di lama superiore a 305mm. Assicurarsi
sempre che le seghe utilizzate siano state montate
correttamente e siano stabili prima di collegare
l'utensile all’alimentazione elettrica. Prima di avviare
la sega, farla girare a vuoto per assicurarsi che non vi
siano problemi di funzionamento durante il taglio.

Questo supporto & progettato per essere utilizzato
su una superficie piatta e stabile. Non utilizzare il
prodotto su superfici diseguali o instabili. Assicurarsi
che vi sia abbastanza spazio per gestire e sostenere
correttamente il pezzo sul quale si sta lavorando.

Seguire attentamente le istruzioni per montare il
supporto e assicurarsi che l'utensile sia collegato
correttamente.

Il peso massimo della sega circolare e del pezzo sul
quale si sta lavorando non deve superare i 181kg.

Non caricare eccessivamente la sega per evitare che
I'utensile possa perdere I'equilibrio e capovolgersi.

Conservare le istruzioni. Fare riferimento spesso alle
istruzioni e utilizzarle per indicare ad eventuali terzi
come utilizzare I'accessorio. Prestare sempre I'utensile
con le sue istruzioni per evitare un utilizzo scorretto che
possa causare gravi lesioni all’eventuale operatore.

Questo supporto & progettato per essere utilizzato
con seghe per tagli obliqui o seghe a scorrimento
con un diametro di lama non superiore a 305mm.

Mnel caso in cui vi siano delle parti mancanti, non
mettere in funzione l'utensile fino a quando non
siano state sostituite. La mancata osservanza di tali
regole potra causare gravi lesioni personali.

Non tentare di modificare questo utensile e di
creare accessori non raccomandati da utilizzare
con il presente utensile. Non apportare alterazioni o
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modifiche all'utensile dal momento che esse potranno
causare gravi lesioni personali.

Non collegare all’alimentazione elettrica fino a
che il montaggio non sia completo. La mancata
osservanza di tali regole potra causare I'avviamento
accidentale e gravi lesioni personali.

Per evitare gravi lesioni personali, assicurarsi che
il bordo anteriore curvato della staffa di supporto
poggi correttamente sulle rotaie prima di poggiare
I'altra estremita sulle staffe. La mancata osservanza
di tali regole potra causare una perdita di controllo del
gruppo di supporto della sega, risultando in gravi lesioni
alla persona.

Le staffe di montaggio sono progettate per essere
applicate comodamente sulle rotaie di supporto.
Con le leve di blocco abbassate (posizione di blocco),
non si potra essere in grado di rimuovere il gruppo
sega e staffa dalle rotaie. Se le staffe di supporto
non poggiano correttamente sulle rotaie o se possono
essere rimosse dalle rotaie quando le leve sono
bloccate, rimuovere immediatamente la sega e la staffa
e serrare la vite di regolazione staffa come descritto
nella sezione Manutenzione del presente manuale. La
mancata osservanza delle presenti avvertenze potra
causare gravi lesioni personali.

Una eccessiva familiarita con [lutensile potra
rendere l'operatore disattento. Un momento di
distrazione potra essere sufficiente a causare gravi
lesioni alla persona.

Non utilizzare accessori o prolunghe non
raccomandate dalla ditta produttrice del presente
utensile. L'utilizzo di accessori o prolunghe non
raccomandati dalla ditta produttrice potra causare gravi
lesioni personali.

Quando si svolgono i servizi di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio Ryobi. Utilizzare parti
di ricambio diverse potra causare gravi rischi o danni
al prodotto.

Non lasciare mai che fluidi per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc.
entrino in contatto con le parti in plastica. Agenti
chimici potranno danneggiare, indebolire o distruggere
la plastica, il che potra causare gravi lesioni personali.

SIMBO

Indossare occhiali di protezione

Evitare il contatto con eventuali punti ad
alto rischio

©
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Het veilig gebruik van dit accessoire veronderstelt dat
u deze gebruiksaanwijzing, de gebruiksaanwijzing voor
de tafelzaag en alle etiketten die aan de machine zijn
vastgehecht, leest en begrijpt.

Ken uw accessoire. Lees =zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing. Leer de toepassingen en
beperkingen en de specifieke mogelijke gevaren
die aan dit accessoire zijn verbonden.

Houd de werkplaats schoon. Een rommelige
werkplaats en werkbank nodigt uit tot ongevallen.

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming. Een gewone bril heeft alleen
impactbestendige glazen. Dit is GEEN veiligheidsbril.

Deze stand kan met veel verstekzagen worden
gebruikt. Ze mag evenwel nooit worden gebruikt met
een verstekzaag of glijdende verstekzaag met een
zaagbladdiameter groter dan 305mm. Ga altijd na of
een verstekzaag stevig is vastgemaakt en stabiel is
voor u deze met de wandcontactdoos verbindt. Voor u
de zaag inschakelt, laat u de zaagmachine drooglopen
om zeker te zijn dat er zich geen problemen zullen
voordoen tijdens het zagen.

Deze stand is ontworpen om gebruikt te worden
op een vlak, stabiel oppervlak. Gebruik het product
niet op een oneffen of onstabiel opperviak. org ervoor
dat u voldoende ruimte vrijhoudt om het werkstuk te
manipuleren en goed te ondersteunen.

Volg zorgvuldig de montage-instructies van het
gereedschap en zorg ervoor dat het gereedschap
stevig is vastgemaakt.

Het maximale gewicht van de verstekzaag en
het werkstuk samen mag niet meer dan 181kg.
Bedragen.

Gebruik geen onevenwichtige lading die de
verstekzaag kan doen omkantelen.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om anderen die dit gereedschap kunnen
gebruiken, te instrueren. Als u dit accessoire aan
iemand uitleent, leen hen dan ook deze instructies mee
uit om misbruik van het product en mogelijke letsels te
voorkomen.

Deze stand is ontworpen om te gebruiken in
combinatie met verstekzagen of glijdende
verstekzagen met een zaagbladdiameter van niet
meer dan 305mm.

Als er onderdelen ontbreken, mag u dit gereedschap
niet gebruiken tot de ontbrekende onderdelen
werden vervangen. Wanneer u dit niet doet, kan dit
leiden tot ernstige letsels.

Probeer dit gereedschap op geen enkele manier te
wijzigen of accessoires te creéren dit niet worden
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aanbevolen voor gebruik met deze machine. Elke
dergelijke wijziging of aanpassing wordt beschouwd als
misbruik en kan leiden tot een gevaarlijke situatie, die
mogelijk ernstige letsels kan veroorzaken.

Verbind niet met de stroomtoevoer tot de montage
is voltooid. Wanneer u dit niet doet, kan dit ertoe
leiden dat de machine accidenteel start en mogelijk
ernstige letsels.

Om ernstige letsels te voorkomen moet u ervoor
zorgen dat de gebogen voorste rand van de
montagebeugel stevig over de voorste rail is
bevestigd voor u de andere kant van de haken
vastmaakt. Wanneer u dit niet doet, kunt u de controle
over de zaag verliezen, wat kan leiden tot ernstige
letsels.

De montagebeugels zijn ontworpen om strak over de
standrails te passen. Wanneer de vergrendelhendels
zich in de laagste (vergrendelde) stand bevinden, mag
u niet in staat zijn de zaag en de montagebeugel van de
rails te verwijderen. Als de montagebeugels niet over
de rails passen, of als de montagebeugels van de rails
kunnen worden verwijderd wanneer de hendels zijn
vergrendeld, verwijdert u de zaag en de montagebeugel
onmiddellijk en spant u de montagebeugelafstelschroef
aan, zoals wordt beschreven in het hoofdstuk
Onderhoud van deze gebruiksaanwijzing. Wanneer u
deze waarschuwing niet in acht neemt, kan dit leiden
tot ernstige letsels.

Laat niet toe dat uw vertrouwdheid met het
gereedschap, u onvoorzichtig maakt. Onthoud
dat een moment van onvoorzichtigheid volstaat om
ernstige letsels toe te brengen.

Gebruik geen accessoires of hulpstukken die
niet door de fabrikant van het gereedschap
worden aanbevolen. Het gebruik van accessoires of
hulpstukken die niet worden aanbevolen, kan leiden tot
ernstige letsels.

Wanneer u onderhoudswerken uitvoert, gebruik
dan enkel originele Ryobi vervangonderdelen.
Het gebruik van andere onderdelen kan leiden tot
gevaarlijke situaties of productschade.

Laat op geen enkel moment remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van petroleum,
bijtende olién, enz. In contact komen met kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof
beschadigen, verzwakken of vernietigen, wat kan
leiden tot ernstige letsels.

Draag gezichtsbescherming

®

Vermijd u contact met een knelpunt



AVISOS

RAIS DE SEGURANCA

A AVISO

A utilizagdo em seguranca deste acessorio requer que o
manual de instru¢des e as instrugdes da serra de mesa
e todas as etiquetas coladas na ferramenta sejam lidas
e percebidas

Familiarize-se com o acessoério. Leia com atencado
o manual do operador. Aprenda as suas aplicagdes e
limitagcdes, bem como os potenciais perigos especificos
relativos a este acessorio.

Mantenha a area de trabalho limpa. As areas de
trabalho em desordem e bancos de trabalho sao
propicios a acidentes.

Use sempre 6culos de seguranga com protectores
laterais. Os 6culos comuns apenas possuem lentes
resistentes ao impacto. Estes NAO sdo 6culos de
seguranga.

Este cavalete acomodara varias serras de
esquadria. No entanto, nunca deve ser usado numa
serra de esquadria ou serras de esquadria deslizante
com um diametro de lamina superior a 305mm.
Confirme sempre que qualquer serra de esquadria
utilizada é montada em seguranca e esta estavel
antes de ligar serra de esquadria a corrente eléctrica.
Antes de ligar a serra, realize uma execugao a seco
da operagéo de corte apenas para se assegurar que
néo ocorrerao problemas quando o corte for realizado.

Este cavalete foi concebido para ser utilizado numa
superficie estavel e plana. N&o utilize o produto sobre
uma superficie irregular ou instavel. Assegure-se de
deixar espaco suficiente para a manipulagdo e apoie
adequadamente a peca a trabalhar.

Siga atentamente as instru¢des de montagem da
ferramenta e assegure-se de que a ferramenta esta
fixada em seguranca.

O peso maximo da serra de esquadria e da pega a
trabalhar em conjunto nao deve exceder os 181kg.

Nao aplique uma carga desequilibrada que possa
fazer tombar a serra de esquadria.

Guarde as presentes instrugdes. Consulte-as
frequentemente e utilize-as para informar outros
que possam usar este acessorio. Se emprestar
este acessorio a alguém, empreste também estas
instrugcdes para impedir uma utilizagéo incorrecta do
aparelho e possiveis lesdes.

Este cavalete foi concebido para ser utilizado
com serras de esquadria ou serras de esquadria
deslizantes com um diametro de lamina nao
superior a 305mm.

Se qualquer peca estiver em falta, ndo utilize a
ferramenta até a peca em falta ser recolocada. O
incumprimento desta indicagdo pode causar possiveis
lesdes pessoais graves.

Portugués

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar
acessorios ndao recomendados para o uso com
esta ferramenta. Quaisquer destas alteragdes
ou modificagdes representam um uso indevido e
pode resultar em condigbes perigosas ocasionando
eventuais ferimentos graves pessoais.

Nao ligue a fonte de alimentacdo até que a
montagem esteja concluida. A inobservancia desta
instrucdo pode resultar no arranque acidental e
possiveis lesbes pessoais graves.

De forma a evitar graves danos pessoais, assegure-
se de que a borda curvada da frente dos suportes
esta firmemente apoiada sobre a guia frontal que
se apoia sobre a outra ponta dos suportes. Caso
contrario, podera perder o controlo da montagem da
serra e por conseguinte causar graves ferimentos.

Os suportes foram concebidos para se ajustarem
comodamente as guias do cavalete. Com as
alavancas de blogueio na posigao inferior (bloqueada),
ndo conseguira retirar a serra e os suportes das
guias. Se os suportes ndo se ajustam as guias, ou
se ndo podem ser retirados das guias quando as
alavancas estdo bloqueadas, retire a serra e do
suporte imediatamente e aperte o parafuso de ajuste
do suporte conforme descrito na parte da Manutencgéo
deste manual. A inobservancia deste aviso pode
resultar em graves ferimentos pessoais.

Ao familiarizar-se com estas ferramentas, nao
deixe de ter todos os cuidados. Lembre-se de que

uma fraccdo de segundo de distracgdo é suficiente
para infligir graves ferimentos.

Nao utilize quaisquer equipamentos
complementares ou acessorios ndao recomendados
pelo fabricante desta ferramenta. O uso de
equipamentos complementares ou acessoérios nao
recomendados pode provocar graves ferimentos
fisicos.

Ao realizar servigos de manutengdo, use apenas
pecas de substituicdo idénticas Ryobi. O uso de
quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pecas
de plastico. Os produtos quimicos podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode resultar
em ferimentos graves.

Use protecgéo para os olhos

Evite o contacto com qualquer ponto de
compressao

v|Z
=



®

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Sikker betjening af dette ekstraudstyr kreever, at
man har leest og forstdet denne brugsanvisning,
brugsanvisningen for bordsaven samt alle meerkater pa
selve vaerktgjet.

Bliv fortrolig med ekstraudstyret. Lees
brugsanvisningen omhyggeligt. Bliv bekendt med
produktets anvendelsesomrader og begreensninger
samt de specifikke potentielle faremomenter i
forbindelse med ekstraudstyret.

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede
arbejdsomrader og arbejdsbaenke inviterer til ulykker.

Brug altid sikkerhedsbriller med sideskjolde. Glas
i almindelige briller er kun stgdresistente. De er IKKE
sikkerhedsbriller.

Pa dette stativ kan der monteres mange geringssave.
Men ber dog aldrig bruge det til en geringssav eller
til geringssave med udtreek med en klingediameter
sterre end 305mm. Man skal altid sikre sig, at den
pageeldende geringssav er monteret sikkert, inden den
sluttes til lysnettet. Inden man taender for saven, skal
man udfere en testkersel af saveoperationen, sa man
er sikker pa, at der ikke opstar problemer under selve
savningen.

Dette stativ er beregnet til brug pa et plant, stabilt
underlag. Undga at anvende produktet pa en ujeevn
eller ustabil overflade. Man skal sikre sig, at der er
tilstreekkelig handteringsplads, og at emnet er ordentligt
understgttet.

Foelg anvisningen til vaerktsjsmontering ngje, og
kontrollér, at vaerktejet er sikkert fastgjort.

Den samlede maksimale vaegt af geringssaven og
emnet ma ikke overskride 181kg.

Der ma ikke anvendes en uafbalanceret byrde, som
kan fa geringssavsstativet til at vippe/valte.

Gem denne brugsanvisning. Konsultér den hyppigt,
og brug den til at instruere andre, som skal bruge
dette ekstraudstyr. Hvis dette stativ udlanes til andre,
skal denne vejledning medfglge - ogsa for at forhindre
misbrug af produktet med evt. personskader til folge.

Dette stativ er beregnet til brug med geringssave
eller geringssave med udtrek med en
klingediameter pa max 305 mm.

Hvis der mangler dele, ma dette produkt ikke
anvendes, for de manglende dele er blevet erstattet.
Manglende overholdelse af denne anvisning kan
medfgre alvorlige personskader.

Man ma ikke forsege at @ndre dette produkt eller
fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver slig eendring eller modifikation
henregnes som forkert brug og kan medfare farlige
situationer med heraf fglgende alvorlig personskade.

Tilslut ikke stramforsyningen, for produktet er helt
samlet. Manglende overholdelse af denne anvisning
kan medfgre utilsigtet motorstart og evt. alvorlig
personskade.

For at undga alvorlige personskader skal man sikre
sig, at den buede forkant pa monteringsbeslagene
er sikkert monteret over forskinnen, inden den
anden ende af beslagene monteres. Manglende
overholdelse af denne anvisning kan bevirke, at man
mister kontrollen med savens monteringsmodul, hvilket
kan medfare alvorlige personskader.

Monteringsbeslagene er udformet, sa de passer
pracist til stativets skinner. Nar lasearmene er i
nederste position (last), ma man ikke kunne fierne
saven og monteringsmodulet fra skinnerne. Hvis
monteringsbeslagene ikke passer til skinnerne,
eller hvis monteringsbeslagene kan fiernes fra
skinnerne, nar armene er i last position, skal man
omgaende fjerne saven og beslagmodulet og
spaende beslagets justeringsskrue til som beskrevet
i vedligeholdelsessektionen i denne brugsanvisning.
Manglende overholdelse af denne advarsel kan
medfgre alvorlig personskade.

Forfald ikke til uforsigtighed, blot fordi du faler dig
fortrolig med vaerktejet. Husk pa, at uforsigtighed i
en brgkdel af et sekund er nok til at forarsage alvorlig
personskade.

Der ma ikke bruges tilbeher eller ekstraudstyr, som
ikke anbefales af producenten af dette varktgj.
Brug af tilbeher eller ekstraudstyr, som ikke anbefales,
kan medfare alvorlige personskader.

| forbindelse med service ma der kun bruges
originale Ryobi-reservedele. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdelaegge
produktet.

Serg for, at bremsevaske, benzin,
petroleumsbaserede produkter, penetreringsolie,
mv., aldrig kommer i kontakt med plastdele.
Kemikalier kan beskadige, bladgere eller gdeleegge
plast, hvilket kan medfere alvorlig personskade.

SYMBOL

Benyt gjenveern

Skal man undgd kontakt med ethvert
klemmepunkt
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

For att kunna anvanda detta tillbehdr pa ett sakert
satt maste du lasa igenom och se till att du forstar
anvisningarna i den har bruksanvisningen, i handboken
som tillhér bordssagen samt alla etiketter som sitter pa
verktyget.

Lar kdnna ditt tillbehor. Las bruksanvisningen
noggrant. Lar dig tillbehdrets anvandningsomraden och
begransningar samt de specifika risker som finns med
just den har produkten.

Se till att arbetsplatsen ar ren och valstadad. Roriga
och smutsiga arbetsplatser och arbetsbord utgor en risk
fér material- och personskador.

Bar alltid skyddsglasogon med sidoglas. Vanliga
glasdgon har enbart stottaliga glas. De ar INTE
skyddsglasdgon.

“Detta arbetsbord kan anvdndas med en rad
olika geringssagar. Du far dock aldrig anvanda en
geringssag eller utdragssag med en klingdiameter
pa o6ver 305 mm. Kontrollera alltid att geringssagen
ar ordentligt fastsatt och sitter stabilt innan du satter i
sagens stromkabel. Gor en testsagning i ett provstycke
innan du boérjar saga i arbetsstycket for att forsakra dig

om att inga problem uppstar i “’skarpt lage™. *

Arbetsbordet dr utformat for att anvindas pa en
plan och stabil yta. Anvéand inte produkten pa ojamnt
eller instabilt underlag. Se till att det finns tillrackligt
med utrymme pa arbetsplatsen for att kunna hantera
arbetsstycket pa ett korrekt sétt.

Folj anvisningarna for att montera ihop arbetsbordet
noggrant. Se till att alla vingmuttrar ar ordentligt
atdragna och att alla delar sitter fast ordentligt.

Den totala vikten for geringssagen
arbetsstycket for inte 6verstiga 181 kg.

Placera inga foremal pa arbetsbordet som kan fa
det att komma i obalans och gora sa att bordet och
sagen tippar.

Sparadessa instruktioner. Las alltid bruksanvisningen
igen om du ar osaker 6ver hur produkten ska anvandas
och anvand den for att lara andra som vill anvanda
produkten. Om du lanar ut tillbehéret till nagon ska
aven dessa instruktioner lanas ut for att férebygga
felanvéndning av produkten och mdjliga material- och
personskador.

Det har arbetsbordet dr utformat for anvdandning
tillsammans med geringssagar eller utdragssagar
med en klingdiameter pa under 305 mm.

Om nagon del saknas far du inte anvanda
produkten forran den del som saknas har satts fast
pa plats. Anvand inte en ofullstdndig produkt. Om du
inte foljer dessa anvisningar finns det risk for allvarliga
personskador.

och

m Forsok inte att modifiera produkten eller skapa

tillbehor till den som inte &r rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i farliga situationer
som kan leda till allvarliga personskador.

Anslut inte maskinen till eluttaget forran
monteringen ar helt klar. Om du inte foljer dessa
anvisningar kan maskinen starta av misstag och orsaka
allvarliga personskador.

Forsakra dig om att de framre, krokta delarna av
monteringsfastet sitter fast ordentligt 6ver den
framre skenan innan du sétter fast den andra @nden
av fastet. Om du inte foljer dessa anvisningar kan
sagfastet lossna och orsaka allvarliga personskador.

“Monteringsfastet ar utformade for att passa
perfekt pa bordets skenor. Nar lashandtagen star i
det undre (lasta) laget ska det inte ga att ta bort sagen
och sagfastet fran skenorna. Om monteringsfastena
inte passar pa skenorna eller om monteringsfastena
gar att ta bort fran skenorna dven om lashandtagen star
i det lasta laget maste du omedelbart plocka bort sagen
och fastet och dra at justeringsskruven pa fastet enligt
anvisningarna under avsnittet “’Underhall”” i den héar
bruksanvisningen. Om du inte féljer den har varningen
kan det leda till allvarliga personskador.”

Aven om du tycker att du kinner maskinen vil och
vet hur man anvénder den far du inte slarva med
sakerheten och vara ofdrsiktig. Kom ihag att det
racker med ett 6gonblicks ofdrsiktighet for att adra dig
en allvarlig skada.

Anvand inga tillbehor till den hdr maskinen som
inte rekommenderas av tillverkaren. Anvandning av
anordningar och tillbehdr som inte rekommenderas av
tillverkaren kan orsaka allvarliga personskador.

Vid service ska endast originalreservdelar fran
Ryobi anvédndas. Anvandning av andra reservdelar kan
utgdra en fara for anvandaren eller skada produkten.

Lat aldrig bromsvitska, bensin, oljebaserade
produkter, aggressiva oljor eller dylika vatskor
komma i kontakt med produktens plastdelar.
Kemikalier kan skada, férsvaga eller forstora
plastdelarna och detkan ledatill allvarliga personskador.

Anvand skyddsglaségon

®

Forsiktig nar du ar i narheten av en del pa
produkten det
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Suomi

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Taman lisalaitteen turvallinen kayttd edellyttaa, etta
luet ja ymmarrat nama kayttéohjeet, pydrosahan
kayttéohjeet ja kaikki laitteen tarrat.

Tunne lisdlaite. Lue kayttdohjeet huolella Opi sen
kayttotarkoitukset ja rajoitukset sekd siihen liittyvat
mahdolliset vaarat.

Pida tyoalue siistind. Sotkuiset tydalueet ja tyopoydat
voivat aiheuttaa onnettomuudn.

Kdyta aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Tavallisten  silmalasien linssit ovat ainoastaan
iskunkestavat. Ne EIVAT ole suojalaseja.

Tahan telineeseen sopii monia viistesahoja. Siihen ei
kuitenkaan tule asettaa viistesahaa tai liukuviistesahaa,
jonka teran halkaisija on yli 305 mm. Pida aina huoli
siita, etta viistesahat asennetaan tiukasti ja etté ne ovat
tukevia, ennen kuin kytket ne sahkdverkkoon. Ennen
kuin kytket sahan péalle, harjoittele sahaamista, jotta
voit olla varma, etté se sujuu odotetusti.

Tama teline on tarkoitettu kaytettivaksi tukevalla
tasapinnalla. Ald k&ytd tuotetta epéitasaisella tai
epavakaalla pinnalla. Varaa aina riittdvasti tilaa
ty6kappaleen kasittelyyn ja tukemiseen.

Noudata laitteen asennusohjeita ja pida huoli siita,
ettd se on kiinnitetty tukevasti.

Viistesaha ja tyokappale saavat painaa yhteensa
enintaan 181 kg.

Ala kdyta epéatasapainoista kuormaa, joka voisi
kaataa viistosahan telineen.

Sailytda ndma ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita kayttdjia. Jos lainaat
taman lisalaitteen, lainaa sen mukana nama ohjeet,
jotta sita kaytetaan oikein ja valtytaan loukkaantumisilta.

Tama laite on tarkoitettu kaytettivaksi sellaisten
viistosahojen ja liukuviistosahojen kanssa, joiden
terén halkaisija on enintdan 305 mm.

Jos jokin osa puuttuu, ala kayta laitetta ennen
kuin osa on vaihdettu. Muutoin seurauksena voi olla
vakava loukkaantuminen.

Ald yritdi muuntaa ruuviavainta tai valmistaa
lisalaitteita, joita ei suositella kaytettdvan
ruuviavaimen kanssa. Tallainen muuntelu on
vaarinkayttoa ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka
saattaa aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.

Ala kytke laitetta virtalahteeseen, ennen kuin se on
koottu. Muutoin se voi kdynnistya tahattomasti, mika
saattaa aiheuttaa vakavan vamman.

Jotta vilttyisit vakavalta loukkaantumiselta,
varmista ettd asennustukien kaarevat etureunat
asetetaan etukiskon paidlle ennen tukien toisen
paan asettamista paikoilleen. Muutoin kokoonpano
voi riistdytya hallinnasta, miké voi aiheuttaa vakavan
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loukkaantumisen.

Asennustuet sopivat kiskojen ylle. Kun lukitusvivut
ovat ala-asennossa (lukitut), sahaa ja tukia ei tulisi
voida irrottaa kiskoilta. Jos asennustuet eivat sovi
kiskojen paalle tai jos asennustuet voidaan irrottaa
kiskoilta vipujen ollessa lukittuja, irrota saha ja tuki
valittdmasti ja kirista tiloem saatéruuvit taman kasikirjan
Huolto-luvun mukaisesti. Muutoin seurauksena voi olla
vakava loukkaantuminen.

Ald tule varomattomaksi sen takia, ettd tunnet
laitteen. Pidd mielessa, ettd sekunnin murto-osan
varomattomuus voi aiheuttaa vakavan vamman.

Ald kdytd muita kuin timin laitteen valmistajan
suosittelemia lisdlaitteita. Muiden lisalaitteiden
kayttdminen saattaa aiheuttaa vakavan vamman.

Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisid Ryobi-
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

Ald koskaan piaistd jarrunesteitid, bensiinia,
oljytuotteita, lapaisevia oOljyja tms. kosketuksiin
muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat Vvioittaa,
heikentda ja tuhota muovia, mikd saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

SYMBOLI

Kéayta suojalaseja

Ole koskett mitdan puristuskohtaa
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Sikker bruk av dette tilbehgret krever at du leser og for-
star denne brukermanualen, brukermanualen for sagen
og alle merkelapper som er festet til verktoyet.

Kjenn ditt tilbehor. Les Brukermanualen neye. Leer
dens applikasjoner og utstyrets begrensninger og de
potensielle farene som knytter seg til produktet.

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsplasser og arbeidsbenker apner opp for ulykker.

Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse. Vanlige
briller beskytter bare mot gjenstander som kastes rett
mot glasset. Vanlige briller er IKKE sikkerhetsbriller.

Denne sagbukken gir mulighet for montering av
mange gjaeringssager. Den ma imidlertid ikke brukes
for gjeeringssager eller glidegjeeringssager med sagblad
stgrre enn 305mm. Pase alltid at gjeeringssagen er
forsvarlig festet og at sag og sagbukk er stabil for
stopslet til gjeeringssagen stikkes inn i kontakten. Far
du tar i bruk sagen foreta en terrpreve pa sagingen
for & pase at ikke noe poroblem oppstar nar jobben
pabegynnes.

Denne sagbukken er ment brukt pa et flatt, stabilt
underlag. Ikke bruk produktet pa en ujevn eller ustabil
overflate. Vaer trygg pa at det er nok rom til & kunne
handtere og stette arbeidsstykket pa en forsvarlig mate.

Folg instruksjonene for montering av verktoyet
ngye og pase at verkstoyet er forsvarlig og sikkert
montert.

Maksimum vekt av gjaringssag og arbeidsstykke
ma ikke overskride 181kg.

lkke utsett sagbukken for en belastning som kan
fore til at den kan tippe over.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem ofte og
bruk dem til & instruere andre som kan komme til &
bruke sagbukken. Hvis du lar noen lane sagbukken, la
dem ogsa fa lane instruksjonene for & unnga feil bruk av
produktet og mulig skade.

Denne sagbukken er ment brukt sammen med
gjeringssager eller glidegjaringssager med en
sagbladdiameter som ikke overskrider 305 mm.

Dersom noen del er skadet eller mangler, vennligst
ikke bruk produktet for delene er erstattet. A unnlate
a gjore det kan fare til alvorlig personskade.

lkke gjor forsgk pa a endre dette tilbehoret eller
lage tilbeher som ikke er anbefalt brukt sammen
med sagen. Enhver slik endring eller modifisering er
misbruk og kan resultere i farlige situasjoner som i sin
tur kan fgre til alvorlig personskade.

Tilknytt ikke sagen til stremnettet for monteringen
pa sagbukken er ferdig. Brudd pa dette kan resultere
i utilsiktet start og alvorlig personskade.

For a unnga alvorlig personskade pase at den
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kurvede fremre kanten pa festebraketten er
forsvarlig plassert over den fremre skinnen for
den adnre enden av brakettene settes pa plass. A
ikke gjere dette kan fare til at du taper kontrollen over
monteringen av sagen, noe som i sin tur kan fere til
alvorlig personskade.

Monteringsbrakettene er utformet for a passe
stramt over skinnene i sagbukken. Med lasespakene
i senket (last) posisjon, skal det ikke veere mulig a
fierne sagen eller brakettenhetene fra skinnene.
Hvis festebrakettene ikke passer over skinnene,
eller festebrakettene kan fiernes fra skinnene etter
at spakene er last, fiern sagen og festebrakettene
og stram til brakettjuseringsskruen som beskrevet
i Vedlikeholdsseksjonen i denne manualen. A ikke
ta hensyn til denne advarselen kan fere til alvorlig
personskade.

Serg for at fortrolighet med produktet ikke forer til
at du blir skjedeslogs. Husk at et skjgdeslgst brakdel
av et sekund er nok til & kunne pafgre deg selv eller
andre alvorlig skade.

Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehar som ikke er
anbefalt av produsenten av dette verktayet. Bruken
av tilkoblet utstyr eller tilbehar som ikke er anbefalt kan
fore til alvorlig personskade.

For servicearbeider bruk kun Ryobis originale
erstatningsdeler. Bruk av andre deler kan skape en
farlig situasjon eller fare til skade pa produktet.

Ilkke pa noe tidspunkt ma du la bremsevaske,
bensin, petroleumsbaserte produkter,
rustopplegsende oljer og lignende komme i kontakt
med plastdelene. Kjemikaliene kan skade, svekke
eller gdelegge plast, som i sin tur kan fgre til alvorlig
personskade.

SYMBOL

Bruk syebeskyttrelse

Unngéa kontakt med ethvert knipepunkt
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OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO

Onsi obecnevennss 6GesonacHoctn npu paboTte cC
3TUM u3genuem TpebyeTca npountatb U 3anOMHUTH
[aHHOe pPYKOBOACTBO MOMb3oBaTerns, PyKOBOACTBO
nonb3oBaTensi OTPEe3HOro CTaHka CO CTOSIoM W
MHDOPMaLIMIO Ha BCEX HaKMenKax Ha NpucrnocobneHnu.

Os3HakoMbTeCb € u3genveMm.  BuumarensHo
npoyTUTE PYKOBOACTBO Monb3oBartens. M3yunte
chepbl MPUMEHEHUS U3AENUS U OrPaHUYEHUs], a Takke
NOTEHUMarbHO OMacHble  CWTyauwu, KoTopble  MOryT
BO3HUKHYTb MPY PaBoTe C HAM.

Paboyas 30Ha [fgomkHa ObiTb  CBOGOOHOW.
3arpomMoxaeHHble paboure 30HbI 1 BEPCTaky MPUBOASAT K
HECHaCTHbIM Criyyasm.

Bcerga HapgeBaWTe 3alUUTHbIE OYKM C GOKOBLIMU
wmuTKamMn.  JIMH3bl  OBbIYHBIX ~ OYKOB  SIBMSIOTCH
yAaponpoyHbiMi. Ho oHM HE BbINOMHAKT  3aLlUUTHYHO
DyHKUMIO.

Ha paHHyl0 noAactaBKy MOXHO YyCTaHaBnvBaTh
pasfnuyHble TOPLOBOYHLIE NUMbl. OOHAKO ee Henb3s
UCMOsb30BaTh C OBbIMHBIMU TOPLIOBOYHLIMK MUMIAMU 1
TOPLIOBOYHBIMM MIAMM CO CKOSTb3SLLIMM YNIOPOM, AMaMeTp
peskyLLEro rorioTHa KoTopbIx npesbilaet 305 MM. Beerga
NPOBEPSIATE  HALAEXHOCTb  KPEMMeHUst  UCMorb3yemoi
TOPLIOBOYHOW MUMbl M YCTOMYMBOCTL MOACTaBKM [0
NOAKITOYEHMS MNMbI K 3MIEKTPOCeTU. [10 TOro, Kak BKITHOUYUTL
nuny, NpoBepbTe ee paBoTy Ha XONIOCTOM XOdy, YTOObI
y6eanTbCs, YTO He BO3HUKHET MPoGrem npu pacrusoske.

MaHHan noacraBka npeaHasHayveHa Ans
WCNoNb30BaHNUA Ha POBHOW yCTONYMBOI MOBEPXHOCTM.
He nonb3ywiTtecs AaHHBIM IHCTPYMEHTOM Ha HEPOBHOW MU
HeyCTOM4MBOW MoBepXHOCTW. YbeauTtech, 4To B pabouen
30He JocTaToyHo cBoboaHoro mecta Anst 06paboTkv 1
npaBunbHON ukcaLmmn obpabatbiBaeMon aeTanm.

BHumaTtenbHo crnegys UHCTPYKUUAM MO YyCTaHOBKe
npwcnocoﬁneuuﬂ, HaAeXXHo 3akpenuTte ero.

MakcumanbHO  OOMYCTMMbIA  CyMMapHbid  Bec
TOPLIOBOYHOW Nunbl U obpabaTbiBaeMon geTanv He
[OIDKeH npeBbiwartb 181 kr.

He ponyckaiTe HeCUMMETPUYHOrO pacnpegeneHusi
Harpysku, KoTopoe MoOXeT npuBecTu K
ONpOKMUALIBaHUIO MOACTAaBKA ANl TOPLIOBOYHOM
nunblL.

CoxpaHuTe faHHble WHCTpyKuuu. Ceepsiteck C
HUMU YaLle, a Takke WUCTIONb3YMTE UX A4S UHCTPYKTaxa
UL, KOTOpbIM  PaspelleHo  Mosfb3oBaThCs  AaHHbIM
nprcrnocobieHmem. Mpu nepepave [aHHOro
npucrnocobriennst B Mofib3oBaHWe  Apyrum  fiuam
nepefanTe UM Takke 3TU MHCTPYKLMKM, YTOBbI 13bexars
HapyLUEHS YCrOBUIA SKCMIyaTauumn U3AEnus U TPaBM.

[OaHHan nopcTaBka npeaHasHayeHa Ans
WUCMONb30BaHUA C  OObIYHBIMM  TOPLIOBOYHbLIMU
NUIaMM U TOPLIOBOYHLIMUA NMUMAMU CO CKOJb3SALUM
yMNopoMm, AnameTp PexyLiero norotHa KOoTopbIX He
npeBbiwaet 305 Mm.

Ecnu  kakue-nubo petanu  OTCYTCTBYKT, He
nonb3ynTechb AaHHbLIM NPUCNOCOGIeHNeM A0 3aMeHbI
aTnX petanen. HebinonHeHue pdaHHoro TpeboBaHWs
MOXET MPUBECTYU K CEPbE3HON TPaBMe.
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Pycckun

He nbiTaitecb BHeCTU M3MeHeHuUsi B KOHCTPYKLUHO
ancnocoGneva uwnu cos3aatb NpUHaAQNeXHoCTH,
He peKkomMeHOoOBaHHble K JKcnnyatauMmM C 3TUM
anCﬂOCOGﬂeHMeM. Bce Takve uv3meHeHus umnm
MO,D,VICbI/IKaLlVII/I ABNAOTCA HapyLleHnem npaesun
aKcnnyartaumm 1M MoryT ctatb I'IpI/IHI/IH017I BO3HUKHOBEHUA
onacHom CuTyauumn, KoTopada MOXeT npuBectn K
Nony4yeHuto TpaBMbI.

He nopknioyanTe YyCTPOMCTBO K CETM MUTaHUA OO0
MOJTHOW COOPKMN KOHCTPYKLUMWN. HEBbINONMHEHWE AaHHOTO
TpeboBaHMsA MOXET NPUBECTV K Cry4aiHOMY 3amycky
YCTPOWCTBA U K TSHXKENOW TpaBme.

Bo wu3bexaHne THKKOTO TENEeCHOro MoBPeXAEHUs
y6eauTecb, 4YTO M3OrHYTbIN (DPOHTanNbHbIA Kpan
YCTaHOBOYHbIX KPOHLUTEMHOB Hafe)XHO YCTaHOBMEH
Ha HanpaBnsilowMe A0 TOro, Kak ycTaHaBnuBaTb
OpYyron Kpau KpoHLWTenHoB. HecoGniogeHne OaHHOro
yKkasaHusi MOXeET MPUBECTU K MoTepe KOHTPONs Haj
KpenreHem nunbl v NPUBECTU K Cepbe3HOl TpaBMe.

YCTaHOBOYHbIE KPOHLUTENHbI NpeAHasHauveHbl Ans
Hafie)XHOIA YCTaHOBKM Ha HanpasrsitoLyue cTpourku. Mpu
HaXOXAEHUN pbluaroB ouKCaLm B HKHEM MOMOKEHUM
(6riokvpoBaHue) nepedBUHYTb MUY UMM KpenexHble
KPOHLUTENHbI C HanpaensioLLmx 6yaeT HeBO3MOXHO. Ecrin
YCTAHOBOYHbIE KPOHLUTEWHLI HE YCTaHaBnMBalOTCs Ha
HamnpaBersioLLMe WM ECIIN YCTAHOBOYHBIE KPOHLUTEMHbI
MOXHO CHSITb C HarnpaBrsitoLLMX Mpy 3a6roK1poBaHHbIX
pbluarax dukcauuy, cpasy ke CHUMUTE MUy U
KpenexHble KPOHLUTENMHbI U 3aTSHUTE BUHT PErymvpoBKUA
KPOHLLTENHOB, KaK 3TO ONMMCaHo B pasaere «TexHnieckoe
obcrnyxuBaH1e» AaHHoro pykoeogcTea. MpeHeGpexeHve
[aHHbIM NPeaynpPexaeHMeM MOXeT NPUBECTM K TsHKeron
TpaBme.

ByabTe BHUMAaTeEnNbHbI NpU paboTe C YCTPOWCTBOM,
AaXe ecrnm XopoLIo 3HAKOMbI C HUM. [OMHWTE O TOM,
YTO cekyHaHas notepst 6AUTenbHOCTU MOXET NOBMeYb 3a
coBoi TSHKENyIo TPaBMY.

He wucnonb3yite Kakue-nu6o npucnocoGneHus
W MPUHAAnNeXHOCTW, He  pPeKOMeHAOBaHHbIe
n3roToBUTENeM AaHHoOro uspenusi. Vicrionb3oBaHve He
PEKOMEHA0BaHHbIX MPUCNIOCOBNEHNIA N MPUHAANEXHOCTE
MOXET CTaTb NMPUYKNHOV CEPbE3HO TPaBMbI.

Mpu npoBedeHMM TEXHUYECKOTO OBGCNYXKMBaHUA
Ucnonb3ynTe TONbKO MAEHTUYHble AetansaMm Ryobi
3anyactu. Vcnonb3oBaHve mnobbIX ApYyrux 3anyacTten
MOXET CO3[aTb OMacHOCTb UNK CTaTb MPUYMHOI BbiXoda
V3[EnVsi U3 CTPosi.

3anpewaeTtcsa AonyckaTb B3aumogencTeue
TOPMO3HbIX XUAKOCTEN, GeH3nHA, Hed)TeNnPoAyKTOB,
MPONUTOYHbIX Macen M T.N. C NNAacTMaccoBbIMU
peTtansiMu. XUMyKaTbl MOTyT MOBpeauTb, ocrabutb unm
paspyLnTb MiacTMaccy, YTo MOXET MPUBECTU K TSHKKAM

TenecHbIM NMoBpeXaeHUsaM..

CUMBON

MpuMeHsiiTe cpeacTBa 3aliUTbl OpraHoB
3peHust

He ponyckaiite koHTakTa ¢ noGow To4komn
3allemneHns
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Warunkiem bezpiecznej obstugi tego produktu jest
zapoznanie sig¢ ze zrozumieniem z niniejszg instrukcjg
obstugi, z instrukcjg obstugi pity stotowej i wszystkimi
etykietami umieszczonymi na urzadzeniu.

Zapoznaj si¢ z tym produktem. Przeczytaj
doktadnie instrukcje obstugi. Nalezy zapoznac sie z
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania tego
produktu oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane z jego
uzytkowaniem.

Miejsce pracy utrzymywac¢ w czystosci. ,Zagracone”
miejsce pracy lub warsztat to czesta przyczyna
wypadkow.

Podczas pracy nalezy mie¢ zalozone okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Zwykte okulary nie
zapewniajg odpowiedniej ochrony. NIE SA to okulary
ochronne.

Stojak pasuje do wielu modeli pilarek. Nie nalezy
go jednak stosowac z jakakolwiek pita ukosowa
lub przesuwna pitla ukosowa o srednicy tarczy
tnacej wiekszej niz 305 mm. Nalezy upewni¢ sie,
ze zastosowana pita jest bezpiecznie zamocowana
i stabilna, przed wigczeniem zasilania. Przed
wigczeniem pity ukosowej sprawdzi¢ jej dziatanie, aby
upewnic sig, ze podczas pracy nie wystapig problemy.

Stojak powinien by¢ ustawiony na stabilnym,
ptaskim podtozu. Nie nalezy uzywa¢ produktu na
nieréownej lub niestablinej powierzchni. Nalezy upewnic¢
sie, ze pozostata wystarczajgca ilo$¢ wolnego miejsca
na przenoszenie i prawidlowe podparcie obrabianego
przedmiotu.

Doktadnie przestrzega¢ zasad montazu urzadzenia
i upewni¢ sig, ze =zostalo ono bezpiecznie
zamocowane.

Maksymalna taczna waga pily ukosowej i
obrabianego przedmiotu nie moze przekracza¢ 181
kg.

Nie przyktada¢ niezbalansowanego obcigzenia,
ktéore mogloby spowodowaé przewrdcenie sig
stojaka.

Zachowac¢ ta instrukcje. Nalezy do niej wracac
systematycznie i uzywac jej do instruowania innych
oso6b, ktére moga obstugiwaé niniejszy stojak. W
przypadku wypozyczenia tego stojaka innej osobie,
nalezy dotgczy¢ do niego instrukcje, aby zapobiec
niewfasciwemu uzytkowaniu tego produktu i mozliwosci
zranienia.

Stojak jest przeznaczony do uzytku z pita ukosowa
lub przesuwna pita ukosowg o Srednicy tarczy
tnacej nie wiekszej niz 305 mm.

W przypadku braku jakiegokolwiek podzespotu,
urzadzenia nie wolno uzywa¢ az do usuniecia
uszkodzenia lub zatozenia podzespotu. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do powaznego
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zranienia.

Zabrania sie¢ modyfikowania konstrukcji urzadzenia
i stosowania akcesoriow nie posiadajacych
aprobaty producenta. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzacego do
powaznych obrazen.

Nie podiacza¢ urzadzenia do pradu, dopdki nie
zostanie calkowicie zmontowane. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do przypadkowego uruchomienia
urzadzenia i powaznego zranienia.

Aby unikngé powaznego zranienia, nalezy upewnic¢
sig, ze zakrzywiona przednia krawedz wspornikéw
montazowych jest bezpiecznie osadzona
na prowadnicy przedniej przed zalozeniem
wspornikébw na drugim koncu. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do utraty kontroli nad zespotem
montazowym pity, co grozi powaznym zranienie.

Wsporniki montazowe sa tak zaprojektowane, ze
powinny doktadnie pasowa¢ do prowadnic stojaka.
Gdy dzwignie blokady znajdujg sie w potozeniu
dolnym (zablokowanym) nie moze by¢ mozliwosci
wyjecia pity i zespotu wspornikéw z prowadnic. Jesli
wsporniki montazowe mozna wyja¢ z prowadnic przy
zablokowanych dzwigniach nalezy niezwtocznie wyjgc
pite i zespdt wspornikdw i dokreci¢ $rube regulacyjng
wspornikéw zgodnie z opisem w sekcji Konserwacja w
tej instrukcji. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
powaznych obrazen.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby fakt zapoznania
si¢ z tym urzadzeniem zmniejszyl ostroznosc¢
operatora. Nalezy pamieta¢ o tym, ze nieostroznosé
trwajgca utamek sekundy moze by¢ powodem bardzo
powaznych obrazen.

Nie wolno uzywaé przystawek ani akcesoriéw nie
zalecanych przez producenta tego urzadzenia.
Stosowanie jakichkolwiek przystawek lub akcesoriow
nie zalecanych przez producenta grozi powaznym
zranieniem.

Do napraw uzywaé¢ wylacznie identycznych
zamiennikow firmy Ryobi. Stosowanie
nieoryginalnych czesci zamiennych moze stwarzac¢
zagrozenie dla zdrowia uzytkownika lub spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

Powierzchnie plastikowe urzadzenia nie powinny
styka¢ sie z plynem hamulcowym, benzyna,
produktami naftowymi, olejami itd. Srodki chemiczne
mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub catkowicie zniszczy¢
komponenty plastikowe, co moze stanowi¢ zagrozenie
dla uzytkownikéw urzadzenia.

Stosowac $rodki ochrony wzroku

Nalezy unika¢ kontaktu z punktami zacisku

&
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Cestina

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi

A VAROVANI

Bezpecna obsluha pfisluSenstvi vyzaduje, abyste si
precetli a pochopili navod k obsluze, navod k obsluze
pro stolovou pilu a vSechny §titky pfipevnéné na nastroji.

Poznejte své prisluSenstvi. Radné si prostudujte
navod k pouziti. Dukladné si prectéte informace
tykajici se pouzivani pfisluSenstvi, jeho omezeni a
seznamte se s moznym nebezpecim, kterého je nutné
se vyvarovat.

Udrzujte pracovisté cisté. Zahazena pracovisté a
stil vedou k nehodam.

Vzdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi stitky.
Bézné bryle chrani pouze Cocky oci. Tyto NEJSOU
bezpecnostni bryle.

Tento podstavec vyhovuje mnoha pilam pro slozené
fezy. Nicméné by se nemél pouzivat na jakékoliv pile
pro slozené fezy nebo posuvnych pilach pro slozené
fezy s primérem kotouce vét§im nez 305mm. Kazdou
pouzivanou pilu pro slozené Fezy prohlédnéte na
bezpecnou montaz a stabilitu pfed zapojenim pily pro
sloZzené fezy do zasuvky. Pfed zapnutim pily provedte
vyzkouSeni Ffezani, abyste se ujistili, Ze se bé&hem
vlastniho fezani nevyskytnou zadné problémy.

Tento podstavec je navrzen pro pouzivani na rovné
stabilni ploSe. Vyrobek nepouzivejte na nerovné
¢i nestabilni ploSe. Zajistéte, abyste méli dostatek
prostoru pro manipulaci a fadnou podporu obrobku.

Presné dodrzujte navod k montazi a zajistéte, aby
byl nastroj bezpecné upevnén.
Maximalni hmotnost obrobku a pily pro slozené
fezy nesmi presahnout 181kg.

Nepouzivejte nevyvazeny obrobek, ktery by mohl
zpusobit prevraceni pily pro slozené fezy.
Uschovejte tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v ¢asti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani prisluSenstvi. Pokud budete
toto prisluSenstvi nékomu pujcovat, pujcete je s témito
pokyny, abyste zabranili nespravnému pouziti vyrobku
a moznému poranéni.

Tento podstavec je navrzen pro pouzivani s pilami
pro slozené fezy nebo posuvnymi pilami pro
slozené fezy s prumérem kouce ne vétSim jak 305
mm.

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou viditelné
poskozeny, nepracujte s timto nastrojem, dokud
se soucasti nevymeéni. Pochybeni tak mize zpusobit
pripadné vazné osobni poranéni.

Nepokousejte se na tomto nastroji provadét upravy
ani vytvaret dopliiky, které nejsou doporuceny
pro pouzivani s timto nastrojem. Jakékoliv Upravy
nebo prestavby znamenaji nespravné pouzivani, coz
miZe mit za nasledek nebezpe¢né podminky vedouci
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k moznym vaznym poranénim osob.

Nepfripojujte ke zdroji elektrické energie, dokud neni
montaz dokoncéena. Zanedbani tak muze zpusobit
nahodné spusténi a mozné vazné poranéni osob.
Abyste zabranili vaznému poranéni osob, ujistéte
se, ze je zahnuty pfedni okraj montaznich svorek
bezpecné usazen na predni kolejnici pred usazenim
druhého konce svorek. Zanedbani tohoto muze
zpUsobit ztratu kontroly nad montazi pily s nasledkem
vazného poranéni osob.

Montazni svorky jsou navrzeny pro pohodiné
upeviiovani na kolejnicich podstavce. Se
zamykacimi pakami v dolni poloze (zaméeno) nelze
pilu ani instalaci svorky sundat z kolejnic. Pokud nejsou
montazni svorky upevnény na kolejnicich, nebo pokud
montazni svorky Ize sundat z kolejnic s pakami v poloze
zamknuto, sundejte je ihned z pily a montaze svorky a
utdhnéte sefizovaci Sroub svorky dle popisu v kapitole
Udrzba v tomto navodu. Pochybeni tak mizZe zplsobit
vazné osobni poranéni.

Neseznamujte se s timto vyrobkem tak, abyste
ztratili opatrnost. Nezapomerite, Ze nedbalost muze
ve zlomku vtefiny zpUsobit vazna poranéni.
Nepouzivejte s timto zafizenim prislusenstvi
nebo dopliiky, jez nejsou doporuéeny nastrojem.
Pouzivani dopliiki a pfisluSenstvi nedoporucenych
vyrobcem mohou zpUsobit vaZna poranéni osob.
Pokud opravujete, pouzivejte pouze nahradni dily
firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych dili mize
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.
Nikdy nenechte prijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd.
do kontaktu s plastovymi souéastmi. Chemikalie
mohou poskodit, oslabit nebo znicit plast, coz muze mit
za nasledek vazna poranéni osob.

SYMBOL

Noste ochranu o¢i

Se vyhnéte kontaktu s
pritlaénym bodem

jakymkoliv

©
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LANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A kiegészit6 biztonsagos miikodtetéséhez el kell olvas-
nia és meg kell értenie ezt a haszndlati utmutatét, a
korflrész hasznalati utmutatojat, valamint a szerszamra
ragasztott cimkéket.

Ismerje meg a kiegészit6t. Figyelmesen olvassa
el a kezel6i kézikonyvet. Ismerje meg a kiegészité
alkalmazasi modjait és korlatait, valamint a vele
kapcsolatos specifikus potencialis veszélyeket is.

Tartsa tisztan a munkateriiletet. A rendetlen
munkateriletek és munkapadok vonzzak a baleseteket.

Mindig viseljen oldalellenzével rendelkez6
véddsisakot. A mindennapi szemiivegeknek csak
tésall6 lencséjik van. Ezek NEM véd6szemiivegek.

Ez az allvany szamos gérvagoé fiirészhez is
megfelelé6. Nem hasznadlhaté azonban olyan
gérvago flirésszel és csuszéd gérvago flrésszel,
amelyek flirészlapjanak atméréje meghaladja a 305
mm-t. Miel6tt a gérvago flrészt csatlakoztatja az
elektromos halézathoz, mindig ellenérizze, hogy a
flirész biztonsagosan rogzitve van és stabil. A flrész
bekapcsolasa el6tt végezzen el egy Ures vagast, hogy
biztos legyen abban, semmilyen probléma nem mertiil
fel a vagas végrehajtasakor.

Az allvany stabil, vizszintes feliileten valo
hasznalatra lett tervezve. Ne hasznalja a terméket
egyenetlen vagy instabil feliileten. Ugyeljen arra, hogy
legyen elegendd tér a munkadarab kezelésére és
megfeleld6 megtamasztasara.

Figyelmesen kovesse a szerszam felszerelési
utmutatojat, és ellenérizze, hogy a szerszam erésen
rogzitve lett.

A gérvago fiirész és a munkadarab egyiittes sulya
nem haladhatja meg a 181 kg-ot.

Ne helyezzen fel kiegyensulyozatlan terhet, mert
az a gérvago firész allvanyanak felborulasat
okozhatja.

Orizze meg ezt az utmutatét. Rendszeresen
nézze at és hasznalja olyanok betanitasara, akik
hasznalhatjak a kiegészit6t. Ha kdlcsdnadja valakinek
a kiegészitét, mellékelje a hasznalati utasitast is,
hogy elkeriilie a termék helytelen hasznalatat és az
esetleges sérlléseket.

Ez az allvany gérvago fiirészekkel és csuszé
gérvagé  filirészekkel hasznalhaté, amelyek
flirészlapjanak atmérdje nem haladja meg a 305
mm-t.

Ha barmilyen alkatrész hianyzik, addig ne
miikodtesse a gépet, amig nem pétolta a hianyzo
alkatrészeket. Ha nem igy tesz, sulyos személyi
sérllés lehet az eredmény.

Ne prébalja médositani a gépet, sem pedig olyan
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kiegészitoket késziteni, amelyeknek a géppel valé
hasznalata nem javasolt. Az ilyen modositas vagy
megvaltoztatas helytelen hasznalatnak minésil és
veszélyes korllményeket eredményezhet, amelyek
sulyos személyi sériiléshez vezethetnek.

Az 6sszeszerelés befejezése el6tt ne csatlakoztassa
a gépet az elektromos halézathoz. A befejezetlen
Osszeszerelés véletlen inditast és sllyos személyi
sérllést okozhat.

A sulyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
ugyeljen arra, hogy a szerel6keretek hajlitott eliilsé
élei biztosan raiiljenek az eliils6 vezetésinre, és
csak azutan lltesse ra a sinre a keret masik végét.
Ennek elmulasztasa a flirészrogzité szerelvény feletti
ellenérzés elvesztését okozhatja, ami sulyos személyi
sérulést eredményezhet.

A szerelokeretek ugy lettek kialakitva, hogy
pontosan liljenek ra az allvany vezetésinjeire.
A rogzité karokat leeresztett (zart) allasba allitva a
firészt és a keret szerelvényt nem lehet eltavolitani
a sinekrél. Ha a szerel6keretek nem illeszkednek
megfeleléen a vezetdsinre, vagy ha a szerel6keretek
a karok zart allasaban eltavolithatok vezetésinrél,
azonnal vegye le a flirészt és a keret szerelvényt, és az
utmutaté Karbantartas részben leirt moédon hizza meg
a keretbeallité csavart. Ezen figyelmeztetés figyelmen
kivil hagyasa sulyos személyi sériilést eredményezhet.

Ne engedje, hogy a gép mind alaposabb ismerete
figyelmetlenné tegye. Ne feledje, hogy elég egy
figyelmetlen masodperctéredék ahhoz, hogy sulyos
sériilés kévetkezzen be.

Ne hasznaljon semmilyen a gyarté altal a géphez
nem ajanlott kiegészitét vagy tartozékot. A nem
ajanlott tartozékok vagy kiegésziték hasznalata sulyos
személyi sérilést eredményezhet.

Szervizeléskor csak azonos Ryobi
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyt vagy a termék

karosodasat okozhatja.

A mianyag részek semmilyen korilmények
kozott nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel,
petroleum alapu termékekkel, beszivodé olajokkal
stb. A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy
tonkretehetik a mulanyagot, ami sulyos személyi
sérllést eredményezhet.

SZIMBOLUM

Viseljen szemvédét
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Kerllje a becsip&dési pontokkal valé érint-
kezést
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Romana

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Operarea in sigurantd a acestui accesoriu necesita ca
dumneavoastra sa cititi si sa intelegeti acest manual
de utilizare, manualul de utilizare al gaterului si toate
etichetele atasate echipamentului.

Cunoasteti-va accesoriul. Cititi cu atentie manualul
de utilizare. Invatati utilizarile si limitarile produsului,
precum si riscurile potentiale specifice legate de acest
accesoriu.

Mentineti zona de lucru ordonata. Zonele de lucru
si gaterele dezordonate faciliteazéd producerea de
accidente.

intotdeauna purtati ochelari de protectie cu
aparatori laterale. Ochelarii obisnuiti dispun de lentile
rezistente doar la impact. Acestia NU sunt ochelari de
protectie.

Aceasta platforma va permite utilizarea mai multor
ferestraie unghiulare. Cu toate acestea, nu trebuie
utilizata niciodata pentru un ferastrau unghiular sau un
ferestrau unghiular glisant cu un diametru al lamei mai
mare de 305 mm. Confirmati intotdeauna montarea
n siguranta a oricarui ferastrau unghiular inainte de
conectarea acestuia. Inainte de pornirea ferastraului,
efectuati o rulare de proba pentru operatia de taiere
pentru a va asigura ca nu vor interveni niciun fel de
probleme in momentul efectuarii taierii.

Aceasta platforma este conceputa pentru a fi
utilizatd pe o suprafata plana stabila. Nu utilizati
produsul pe o suprafatd neuniforma@ sau instabila.
Asigurati-va ca permiteti un spatiu suficient pentru
manevrarea si suportul piesei de lucru.

Respectati cu atentie instructiunile de montare ale
echipamentului si asigurati-va ca acesta este fixat
in mod securizat.

Greutatea maxima cumulata a ferastraului unghiular
si a piesei de lucru nu trebuie sa depaseasca 181
kg.

Nu aplicati o incarcare neuniformda, deoarece
aceasta ar putea conduce la rasturnarea platformei
ferastraului circular.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent
si folositi-le pentru a-i instrui pe cei care vor
utiliza acest accesoriu. Daca imprumutati unei
persoane acest accesoriu, imprumutati-i de asemenea
si aceste instructiuni pentru a preveni utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs si eventualele
accidente.

Aceasta platforma este conceputa pentru utilizarea
impreuna cu ferastraie unghiulare si ferastraie
unghiulare glisante cu un diametru al lamei ce nu
depaseste 305 mm.

Daca oricare dintre piese lipseste, nu utilizati acest
dispozitiv decat dupa ce aceasta a fost inlocuita.
Nerespectarea acestor indicatji poate avea ca rezultat
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posibila ranire grava.

Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa
creati accesorii nerecomandate pentru a fi utilizate
impreuna cu aceasta. Orice astfel de alterare sau
modificare reprezinta o utilizare necorespunzatoare si
poate rezulta in crearea de conditji periculoase ce pot
conduce la ranirea dumneavoastra grava.

Nu conectati la sursa de alimentare decat dupa ce
asamblarea este finalizata. Nerespectarea acestei
indicatii poate duce la pornirea accidentala si posibila
ranire grava.

Pentru a evita ranirea grava, asigurati-va ca
marginile frontale curbate ale placilor de fixare
sunt plasate in mod securizat pe sina frontala
inainte de a aseza si celelalte margini ale placilor.
Nerespectarea acestor indicatii poate conduce la
pierderea de catre dumneavoastra a controlului asupra
montajului ferastraului, ceea ce ar putea provoca
ranirea grava.

Placile de fixare sunt proiectate astfel incat sa
poata fi plasate comod peste sinele platformei.
Manetele de blocare fiind in pozitia coborata (blocata),
nu ar trebui sa puteti indeparta ferastraul si ansamblul
de montare de pe sine. In cazul in care placile de
fixare nu pot fi plasate pe sine sau daca acestea pot
fi indepartate de pe sine atunci cand manetele sunt
blocate, indepartati imediat ferastrul si ansamblul de
montare si strangeti surubul de reglare al placilor, asa
cum este descris In sectiunea Intretinere a acestui
manual. Nerespectarea acestui avertisment poate
conduce la ranirea personala grava.

Nu permiteti ca familiaritatea cu produsele sa va
diminueze atentia acordata. Retineti ca o fractiune
de secunda de neatentie este suficienta pentru a cauza
ranirea dumneavoastra grava.

Nu utilizati niciun atasament sau accesoriu
care nu este recomandat de producatorul
acestui dispozitiv. Utilizarea atasamentelor sau a
accesoriilor nerecomandate poate conduce la ranirea
dumneavoastra grava.

in cazul efectudrii operatiunilor de service, utilizati
doar piese de schimb Ryobi de acelasi tip. Utilizarea
oricarui alt tip de piese poate genera o situatie
periculoasa sau poate deteriora produsul.

Nu permiteti niciodata ca lichidul de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante
etc. sa intre in contact cu piesele din plastic.
Substantele chimice pot deteriora, slabi sau distruge
plasticul, fapt care poate conduce la raniri grave.

SIMBOL

Purtati echipamente de protectie a vederii

@ Evitati contactul cu orice punct de prindere
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

ST piederuma dro$ai lietoSanai nepiecie$ams izlasit
un izprast $o operatora rokasgramatu, galda zagim

operatora rokasgramatu un visas instrumentam
piestiprinatas uzlimes.
lepazistiet savu piederumu. Uzmanigi izlasiet

operatora rokasgramatu. Apgdstiet ta pielietojumu un
iespéju ierobezojumus, ka arT potencialo bistamibu, kas
saistita ar $o piederumu.

Darba zonai jabit tirai. Piegruzotas darba vietas un uz
piegruzotiem darbagaldiem palielinds negadijumu riski.
Obligati valkajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Parastajam brillém ir tikai triecienizturigi stikli. Tas NAV
aizsargbrilles.

Uz §1 paliktpa var uzstadit daudzus garinasanas
lenkzagus. Tomér to nevajag izmantot ar garina$anas
lenkzagiem vai kombinétajiem garinasanas lenkzagiem
ar asmens diametru, kas lielaks par 305mm. Pirms
pieslégt garinaSanas lenkzadi baro$anai, obligati
parliecinieties, ka zagis ir uzstadits drosi. Pirms ieslégt
zagi, izpildiet darba ciklu tuksgaita, lai parliecinatos, ka
nebis problému zagésanas laika.

Sis stativs ir paredzéts lietosanai uz Idzenas
un stabilas virsmas. Nelietojiet izstradajumu uz
nelldzenas un nestabilas virsmas. Parliecinieties, ka
sagataves atbalstam un kustinasanai pietiek vietas.

Precizi ievérojiet instrumenta
instrukcijas un nodrosiniet, ka
piestiprinats drosi.

Kopéjais garinasanas lenkzaga un sagataves svars
nedrikst parsniegt 181kg.

uzstadiSanas
instruments ir

Svars nedrikst bat nelidzsvarots, jo tas var izraisit
garinasanas lenkzaga stativa apgasanos.

Saglabajiet So pamacibu. Parlasiet tas saturu,
tiklidz rodas nepiecieSamiba, un izmantojiet to citu
personu instruésana par $1 piederuma lietosanu.
Ja jus kadam aizdodat $o piederumu, dodiet Iidzi arT
So pamacibu, lai izvairitos no produkta nepareizas
lietoSanas un iespéjamam traumam.

Sis paliktnis paredzéts lieto$anai ar garinaanas
lenkzagiem ar asmens diametru, kas neparsniedz
305mm.

Ja kadu daju trikst, nestradajiet ar $o instrumentu,
Idz trukstoSas dalas ir uzstaditas. Ja tas netiek
izdarits, var rasties nopietnas traumas.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietosanai ar
$o instrumentu. Jebkadas $adas izmainas vai
modifikacijas ir lietoS8anas noteikumu parkapums, kas
var radit nopietnu traumu risku.

Nepieslédziet barosanai, Idz salikSsana nav
pabeigta. Ja tas netiek izdarits, var notikt nejausa
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iedarbinasana, kas var radit nopietnas traumas.

Lai izvairitos no nopietnam traumam, parliecinieties,
ka montazas kronsteinu ieliekta priekSmala ir drosi
atbalstita uz priekSéjas sliedes, pirms atbalstit otru
kronsteinu galu. Ja tas netiek izdarits, tas var izraisit
kontroles zudumu par zaga montazas mezglu, kas var
radit nopietnas traumas.

Montazas kronsteini paredzéti, lai ciesSi piegultu
stativa sliedém. Ar fiksacijas sviram nolaista (fikséta)
pozicija jis nevarésiet nonemt zagi un kronsteina
mezglu no sliedém. Ja montazas kronsteini nepieklaujas
sliedéem vai ja montadZas kronsteinus var nocelt no
sliedém, kad sviras ir fiksétas, nekavéjoties nonemiet
no zaga un kronsteinu mezgla un pievelciet kronsteinu
reguléSanas skraves, ka aprakstits $1s rokasgramatas
apkopes sadala. ST bridindgjuma neievéro$ana var
izraisit nopietnas traumas.

Nepielaujiet, lai iemanas darba ar instrumentiem
padaritu jis neuzmanigus. Atcerieties, ka viens
neuzmanibas mirklis var izraisit nopietnas traumas.

Neizmantojiet piederumus, kas nav paredzéti
lietoSanai ar S$o instrumentu. Sim produktam
neparedzétu piederumu lietoSana var izraisit nopietnas
traumas.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas Ryobi
rezerves dalas. Jebkadi citu detaJu izmantoSana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

Nekada gadijuma nelaujiet nonakt saskaré ar
plastmasas elementiem bremzu Skidrumam,
benzinam, naftas produktiem, e||am ar paaugstinatu
mitrinaSanas spéju utt. Kimiskas vielas var bojat,
vajinat vai iznicinat plastmasas, kas var izraisit
nopietnas traumas.

SIMBOLS

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Nepieskarieties iespieSanas vietai
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Pagal saugaus darbo su priedu reikalavimus batina
perskaityti ir suprasti Sig vartotojo instrukcija, stalo pjoklo
vartotojo instrukcijg ir visas, prie jrankio pritvirtintas
etiketes.

Pazinkite savo jrankio prieda. AtidZiai perskaitykite
vartotojo instrukcijg Susipazinkite su naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su priedu
susijusiais pavojais.

Darbo vieta visada turi bati Svari. Netvarkinga
aplinka ar darbo vieta skatina nelaimingus atsitikimus.

Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine
apsauga. Kasdieniniuose akiniuose yra tik smagiui
atsparis leSiai. Tai NERA apsauginiai akiniai.

Su Siuo stovu galima naudoti daugelj pjovimo pjukly
su kreiptuvu. Taciau, jo niekada negalima naudoti su
pjovimo pjiklais su kreiptuvu ar slankiojanciais pjovimo
pjdklais su kreiptuvu, kuriy pjovimo disko skersmuo
yra didesnis nei 305mm. Prie§ prijungdami jrankj prie
maitinimo $altinio, visada patikrinkite, ar pjovimo pjaklas
su kreiptuvu yra saugiai pritvirtintas ir stabilus. Pries
jjungdami pjdkla, atlikite bandomajj pjovimo patikrinima
siekdami jsitikinti, kad nupjovus nekils jokiy problemy.
Sis stovas pritaikytas tik darbui ant lygaus ir
stabilaus pavirSiaus. Gaminio nenaudokite ant
nelygaus ar nestabilaus pavirSiaus. RuoSinj tinkamai
paremdami ir su juo dirbdami uztikrinkite, kad yra
pakankamai vietos tam atlikti.

Prasome atidziai vadovautis Siomis instrukcijomis
bei uztikrinti, kad jrankis yra saugiai pritvirtintas.

Didziausias bendras pjuklo su kreiptuvu ir ruosinio
svoris neturi virSyti 181kg.

Nedékite jokiy nesubalansuoty daikty, dél kuriy
pjtiklo su kreiptuvu stovas gali apsiversti.

I$saugokite $ias instrukcijas. Sias instrukcijas
daznai perskaitykite ir jas naudokite apmokyti
kitus, Siuo priedu dirbancius asmenis. Jei §j priedg
skolinate kitam asmeniui, pridékite ir instrukcijas, kad jis
jrankj naudoty teisingai ir nesusizaloty.

Sis stovas skirtas naudoti su pjovimo pjiklu
su kreiptuvu ar slankiojanciu pjovimo pjuklu su
kreiptuvu, kuriy pjovimo disko skersmuo néra
didesnis nei 305 mm.

Jei truksta detaliy, jrankio nenaudokite tol, kol
jos nebus pakeistos. PrieSingu atveju, galite sunkiai
susizeisti.

Nerekomenduojama keisti $io jrankio ar jam
pritaikyti papildomy detaliy, kurios su Siuo gaminiu
naudoti nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti
ar modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu, galin¢iu
sukelti pavojinga situacija ir jus sunkiai suzeisti.

Prie maitinimo Saltinio prietaisa prijunkite tik jj
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visiSkai sumontave. PrieSingu atveju, jrankis gali
atsitiktinai jsijungti ir jus sunkiai suZeisti.

Siekiant iSvengti sunkiy suzeidimy, patikrinkite,
ar iSlenktoji priekiné montavimo apkabos briauna
yra saugiai pritvirtinta vir$ priekinio strypo, tik po
to jsodinkite kitg apkabos briauna. PrieSingu atveju
pjdklo montavimo apkabos galite nesuvaldyti, o tai gali
sukelti sunkius suzeidimus.

Montavimo apkabos turi biti tvirtai jsodintos vir§
stovo strypy. Fiksatoriai turi bati nustatyti Zemoje
(uzrakintoje) padétyje ir nuo strypy pjuklo ir apkabos
nuimti neturi bati jmanoma. Jei montavimo apkabos
netelpa pritvirtinti vir$ strypy arba jas galima nuo strypy
nuimti, kai fiksatoriai uzrakinti, apkabas nedelsiant nuo
pjuklo ir priedo korpuso nuimkite bei priverzkite apkabos
reguliavimo varztg, kaip aprasyta Sios instrukcijos
Priezidros skyriuje. Nepaisydami Sio jspéjimo, galite
sunkiai susizZeisti.

Bikite atsargiis, net jei puikiai pazjstate jrankj.
Atminkite, kad ir maziausias neatsargumas gali sukelti
sunkius suzeidimus.

Nenaudokite jokiy priedy ar papildomy detaliy,
kuriy nerekomenduoja Sio jrankio gamintojas.
Naudodami nerekomenduojamas detales ar priedus,
galite sunkiai susizeisti.

Techninio aptarnavimo metu naudokite tik
originalias ,,Ryobi” atsargines dalis. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti prietaisg.
Stebékite, kad stabdziy tepalas, benzinas, naftos
produktai, jsigeriantys tepalai ir kt. nesiliesty su
plastikinémis jrankio dalimis. Chemikalai gali jas
pazeisti, susilpninti arba sunaikinti, taip sukeldami
sunkiy suzeidimy pavojy.

SIMBOLIAI

Dévékite akiy apsaugos priemones

Nelieskite prie suspaudimo tasky
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Ohutuse tagamiseks lugege kasutusjuhend 1abi ja tehke
selle nbuded endale selgeks ning tutvuge saepukile
ja todriistale kinnitatud siltidel olevate hoiatuste ja
juhistega.

Oppige oma lisaseadet tundma. Lugege
kasutusjuhend tihelepanelikult l4bi. Oppige tundma
li dme kasutusalasid ja -piiranguid ning sellega
seotud eriohtusid.

Hoidke tookoht puhas ja korras. Korratu Umbrus ja
todpink kutsuvad esile dnnetusi.

Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka
kiilgedelt. Tavaprillidel on vaid 166gikindlad klaasid.
Need EIl OLE turvaklaasid.

Saepukile on véimalik paigaldada mitut marki
jarkamissaagisid. Saepukile ei tohi paigaldada
jarkamissaagi voi kelguga jarkamissaagi, mille saeketta
1abimddt on suurem kui 305 mm. Alati veenduge
enne jarkamissae pistiku Uhendamist, et kasutatav
jarkamissaag on ohutult ja liikumatult kinnitatud. Enne
sae kdimapanekut tehke I6ikamist imiteeriv tiihikaik ja
veenduge, et saagimisel ei teki probleeme.

Saepukk on ette ndhtud kasutamiseks tasasel ja
kindlal pinnal. Arge kasutage toodet ebaiihtlasel v&i
ebakindlal pinnal. Veenduge, et teil on kullalt ruumi
todtamiseks ja tooriku nduetekohaseks toetamiseks.

Jargige tapselt tooriista paigaldusjuhiseid ja
veenduge, et tooriist on ohutult kinnitatud.
Jarkamissae ja tooriku kogukaal ei tohi liletada 181
kg.

Arge laske méjuda tasakaalustamata koormusel,
mis voib pohjustada saepuki imbermineku.

Hoidke k&esolev juhend alles. Lugege selle juhised
perioodiliselt Ule ja tutvustage neid teistele, kes voivad
saepukki kasutada. Kui te saepuki vélja laenate, siis
andke kéesolev kasutusjuhend kaasa, et valtida selle
vaarkasutamist ja voimalikke vigastusi.

Saepukk on ette nahtud jarkamissaagide ja kelguga
jarkamissaagide paigaldamiseks, mille saeketta
1abim66t on kuni 305 mm.

Kui mdni osa puudub, siis drge hakake saepukki
enne kasutama, kui puuduvad osad on paigaldatud.
Muidu voite saada raske kehavigastuse.

Arge piiiidke seapuki konstruktsiooni muuta véi
kasutada sellel mittesoovitatud tarvikuid. lgasugune
konstruktsiooni muutmine véi Gimberehitamine on
vaarkasutamine ja pohjustab ohtliku olukorra, mis
voib tekitada raske kehavigastuse.

Arge iihendage elektritoidet enne, kui kokkupanek
on Iopetatud. Muidu v&ib toimuda juhuslik kaivitumine,
mis voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Raske kehavigastuse viltimiseks veenduge,

@

et kinnitusklambrite onarus on kindlalt seatud
eesmisele siinile, enne kui panete oma kohale teiste
kinnitusklambrite otsad. Vastasel korral vdib see
pdhjustada kontrolli kadumise sae kinnitusséime (le,
mis voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kinnitusklambri konstruktsioon tagab liibuva
tihenduse saepuki siinidega. Kui lukustite hoovad
on langetatud (lukustatud) asendis, siis ei ole véimalik
saagi ja kinnitusklambrit siinidelt korvaldada. Kui
kinnitusklambrid ei ole tihedalt Umber siinide voi
saab neid siinidelt eemaldada hoobade lukustatud
asendis, siis votke saag ja kinnitusklambrid kohe
maha ja pingutage klambri reguleerimiskruvi osas
Hooldus kirjeldatud viisil. Selle hoiatuse eiramine vdib
pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Peale tooriistadega tutvumist &rge muutuge
hooletuks. Pidage meeles, et murdosa sekundist
piisab, et saada raske kehavigastus.

Arge kasutage mingeid lisaseadmeid véi tarvikuid,
mis ei ole todriista tootja poolt soovitatud.
Soovitamata lisaseadmete voi tarvikute kasutamine
voib pbhjustada tdsise kehavigastuse.

Remontimisel kasutage ainult Ryobi
originaalvaruosi. =~ Muude osade kasutamine
voib tekitada ohuolukorra ja p&hjustada seadme
vigastumise.

Arge lubage plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kontakti pidurivedeliku, bensiini, naftapohiste
toodete, immutusdlidega jne. Kemikaalid véivad
plaste rikkuda, ndrgendada voi neile havitavalt mdjuda,
mis vBib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kandke silmade kaitsevahendeid

®

Valtige kehaosade sattumist sellesse

punkti
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Siguran rad ovog uredaja zahtjeva da ste procitali i
razumjeli ove upute za uporabu, upute za uporabu
stolne pile i sve naljepnice pri¢vrS¢ene na alatu.

Upoznaijte svoj pribor za rad. Pazljivo proditajte upute
za uporabu. Saznajte primjenu i ograni¢enja uredaja
kao i odredene potencijalne opasnosti vezane za ovaj
uredaj.

Odrzavajte radno podrucje Cistim. Zatrpana radna
podrucja i radni stolovi dovode do nesreca.

Uvijek nosite zastitne naoc¢ale s bo¢nim stitnicima.
Svakodnevne naocale imaju samo lece otporne na
udar. One NISU sigurnosne naocale.

Ovak stalak omogucuje rad mnogim kutnim pilama.
Medutim, ne smije se koristiti s bilo kojom kutnom pilom
ili kliznom kutnom pilom s promjerom ostrice ve¢im od
305 mm. Prije ukljugivanja i koriStenja bilo koje pile
uvijek provjerite da je pila sigurno montirana i stabilna.
Prije ukljucivanja pile izvedite radnju rezanja na suho
kako biste bili sigurni da ne¢e doci do problema prilikom
razanja.

Ovaj stalak namijenjen je za koriStenje na ravnoj
stabilnoj povrsini. Ovaj proizvod nemojte koristiti na
nearvnoj ili nestabilnoj povrsini. Osigurajte dovoljno
prostora za rukovanje i pravilno podupiranje izratka.

Pazljivo slijedite upute za montiranje alata i
osigurajte da je alat ¢vrsto pritegnut.

Maksimalna tezina pile i izrataka zajedno ne smije
premasivati 181kg.

Nemojte primjenjivati neuravnotezeno opterecenje
koje moze dovesti do prebacivanja preko pile.

Sacuvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite
da obucite druge koji mogu koristiti ovaj uredaj. Ako
nekome posudite ovaj uredaj, isto tako mu posudite i
ove pute kako biste sprijecili pogre$nu uporabu uredaja
i moguce ozlijede.

Ovaj stalak namijenjen je za koriStenje kutnih pila
ili kliznih kutnih pila s oStricom promjera ne veceg
od 305 mm.

Ako neki od dijelova nedostaju nemojte raditi s ovim
alatom sve dok se dijelovi ne zamijene. Nepostivanje
ove upute moze dovesti do mogucih ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Nemojte pokusavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporu¢en za korisStenje
uz ovaj alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je
pogreSna uporaba i rezultira opasnom situacijom
dovodec¢i do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.
Nemojte prikljucivati napajanje sve dok sklapanje
nije zavrSeno. Nepridrzavanje sljede¢ih uputa moze
izazvati slucajno pokretanje i moguée ozbiljne osobne
ozljede.
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m Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda, osigurajte da je

prije postavaljanja drugog kraja nosaca zakrivljeni
prednji kraj nosaca za montazu sigurno nasjeo
preko prednje vodilice. Nepostivanje ove upute moze
izazvati gubitak kontrole sklopa montirane pile $to
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nosaéi za montazu namijenjeni su za c¢vrsto
nalijeganje preko vodilica stalka. Kada su poluge
za blokiranje u donjem (blokirano) poloZaju, ne biste
smjeli moéi pomicati pilu i sklop nosaa s vodilica.
Ako nosaci za montazu ne nasjedaju preko vodilica
ili ako se nosaci za montazu mogu ukloniti s vodilica
kada su poluge blokirane, odmah uklonite pilu i sklop
nosac, te pritegnite vijak za podeSavanje nosaca kao
Sto je opisano u poglavlju odrzavanja ovih uputa.
Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Opustanje uradu s alatom dovodi vas do nepazljivog
rada. Imajte na umu da je sekunda nepaznje dovoljna
da se nanese ozbiljna ozljeda.

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili dodatni
pribor koji nije preporuc¢en od strane proizvodaca
alata. Koristenje priklju¢aka ili dodatnih pribora koji nisu
preporuc¢eni moze izazvati ozbiljne osobne ozljede.

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove tvrtke Ryobi. KoriStenje nekih
drugih dijelova moze izazvati opasnost ili uzrokovati
ostecenje uredaja.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc¢nice, benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr.
Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

SIMBOL

Nosite zastitu za vid

Izbjegavajte kontakt s bilo kojom tockom
prignjecenja
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Slovensko

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Za varno delovanje tega pripomoc¢ka morate prebrati in
razumeti ta navodila za uporabo, uporabniski priro¢nik
za namizno Zago in vse nalepke, namescene na orodje.

Seznanite se s pripomockom. Pozorno preberite
navodila za uporabo. Poucite se o uporabiin omejitvah,
pa tudi o specificnih potencialnih nevarnostih, ki so
povezane z uporabo izdelka.

Delovno obmocje naj bo vedno ¢isto. Neurejena
delovna obmogja in delovne mize so pogosto razlog za
nezgode pri delu.

Vedno nosite zaséitna ocala s stranskimi Scitniki.
Obicajna oc¢ala imajo lece, ki so odporne le na udarce.
To NISO za&¢itna ocala.

To stojalo je primerno za ve¢ zajeralnih zag. Ne
sme pa se uporabljati z zajeralnimi Zagami ali drsnimi
zajeralnimi zagami, katerih premer rezila znasa vec
kot 305 mm. Vedno se prepri¢ajte, da je uporabljena
zajeralna Zaga varno namesc¢ena in stabilna, preden
jo vkljucite. Pred vklopom Zage najprej izvedite suhi
tek, da se prepri¢ate, da med rezanjem ne bo pri$lo do
tezav.

To stojalo postavite na stabilno ravno podlago.
Izdelka ne uporabljajte na neravni ali nestabilni povrsini.
Za obdelovanje in ustrezno podporo za obdelovanec
zagotovite dovolj prostora.

Pozorno sledite navodilom za namesc¢anje orodja in
zagotovite, da je orodje varno pritrjeno.

Maksimalna teza zajeralne zage in obdelovanca
skupaj ne sme presegati 181 kg.

Ne nanasSajte neuravnotezenega bremena, ki bi
lahko povzrogil, da bi se zajeralna zaga prevrnila.

Navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite
jih tudi za poucevanije ostalih, ki uporabljajo to napravo.
Ce izdelek komu posodite, mu priloZite tudi ta navodila,
tudi zaradi preprecitve napacne uporabe izdelka in
posledi¢ne poskodbe.

Stojalo je narejeno za uporabo z zajeralnimi zagami
ali drsnimi zajeralnimi Zagami, katerih premer rezila
ne sme presegati 305 mm.

Ce deli manjkajo, naprave ne uporabljajte, dokler
deli niso zamenjani. Neupostevanje tega nasveta se
lahko odrazi v telesnih poskodbah.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte
dodatkov, ki niso priporoéljivi za uporabo s tem
orodjem. Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko
privede do tveganj, ta pa do hudih osebnih poSkodb.
Ne prikljucite na elektriko, dokler montaza ni
zakljuéena. V nasprotnem primeru se naprava lahko
po nesreci vkljuéi in povzro¢i hude osebne poskodbe.

Da se izognete resnim telesnim poskodbam, mora
biti zavit sprednji rob namestitvene konzole varno

@

nameséen ¢ez sprednje vodilo, preden namestite
drugi konec konzole. Ce tega ne storite, lahko izgubite
nadzor nad namestitvenim kompletom za Zago, kar
lahko privede do hudih telesnih poskodb.

Namestitvene konzole so narejene tako, da se
udobno namestijo ¢ez vodila. Ko so zaklepni vzvodi
v spuscenem (zaklenjenem) poloZaju, ne morete
odstraniti Zage in konzole z vodil. Ce namestitvene
konzole ne morete namestiti prek vodil ali ¢e je ne
morete odstraniti z vodil, ko so vzvodi zaklenjeni, takoj
odstranite zago in komplet konzol ter privijte vijak
konzole, kot je opisano v poglavju VzdrZevanje v tem
priroéniku. Ce tega opozorila ne upostevate, lahko
pride do hudih osebnih poskodb.

Cetudi se dodobra seznanite s tem orodjem, pri
uporabi ne postanite neprevidni. Pomnite, da je
brezskrbni delec sekunde dovolj za resno poskodbo.

Ne uporabljate prikljuckov ali dodatkov, ki jih
proizvajalec tega orodja ne priporo¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporo¢eni, lahko
privede do resnih osebnih poskodb.

Pri  servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele Ryobi. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi petroleja, prodirajoce olje ne pridejo v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo,
oslabijo ali unic¢ijo, kar lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

ZNACKY

)
Noste ochranu zraku

Preprecdite stik z us€ipnimi tockami

&
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Slovendina

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Bezpecéna prevadzka tohto nastroja vyzaduje, aby ste
si precitali a porozumeli tomuto navodu na pouzitie pre
omietaciu pilu a vSetky Stitky pripevnené k nastroju.

Oboznamte sa so svojim nastrojom. Pozorne si
precitajte navod na pouzitie. Oboznamte sa s aplikaciou
a obmedzeniami, ako aj so Specifickymi potencialnymi
rizikami, sdvisiacimi s tymto nastrojom.

Pracovnu oblast’ udrziavajte ¢istu. Pracovna oblast’
a pracovné stoly, kde je ruch privolavaju nehody.

Vzdy noste bezpe¢nostné okuliare s boénymi stitmi.
Okuliare na denné nosenie maju len narazuvzdorné
skla. Toto NIE su bezpeénostné okuliare.

Tento stojan je vhodny pre mnohé ukosové pily.
Avsak nikdy by sa nemal pouzit' so Ziadnou ukosovou
pilou alebo posuvnou Ukosovou pilou s priemerom
Cepele vacsim ako 305mm. Vzdy sa ubezpecte, Ci je
pouzitd Ukosova pila bezpec¢ne namontovana a pred
jej pripojenim je stabilna. Pred zapnutim pily, vykonajte
kontrolnd prevadzku rezania, aby ste sa presvedcili, €i
nenastanu problémy pri rezani.

Tento stojan je uréeny na pouzitie na plochom
stabilnom povrchu. Nepouzivajte tento produkt na
nerovnom alebo nestabilnom povrchu. Ubezpecte sa,
Ci ste si nechali dostatok miesta pre drzadlo a spravnu
podporu obrobku.

Déosledne dodrziavajte inStrukcie pre montaz
nastroja a ubezpeéte sa, ¢i je nastroj bezpecne
upevneny.

Maximalna hmotnost’ ukosovej pily a obrobku
spolu nesmu prekro¢it’ 181kg.

Neaplikujte nevyvazenu zataz, ¢o by mohlo
sposobit’, Ze Ukosova pila sa prevrati.

Uschovajte si tieto inStrukcie. Pravidelne si ich
pozerajte a pouzivajte ich na instruovanie ostatnych,
ktori by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu tento
nastroj poziCiavate, pozi€ajte mu tiez tieto inStrukcie,
aby sa prediSlo nespravnemu pouzitiu vyrobku a
moznému zraneniu.

Tento stojan je navrhnuty na pouzitie ukosovych
pil alebo posuvnych ukosovych pil s priemerom
cepele nie vaésim ako 305mm.

Ak nejaké sucasti chybaju, neprevadzkujte tento
nastroj, kym chybajice diely nenahradite. Ak tak
neurobite, moze to spdsobit’ vazne zranenie osob.

Nepokusajte sa upravovat' tento nastroj alebo
vyrabat’ prisluSenstvo, ktoré nie je odporucané
na pouzivanie s tymto nastrojom. Akakolvek takato
zmena alebo Uprava sa povazuje za zneuzitie a moze
mat za nasledok nebezpecné podmienky, ktoré vedu k
moznému vaznemu zraneniu osob.

Nepripajajte napajacie napatie, kym nie je montaz
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ukonéena. Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za
nasledok nahodné spustenie a mozné vazne zranenie
0s6b.

Aby ste sa vyhli vaznemu zraneniu os6b, ubezpecte
sa, ze zahnuta predna hrana montaznych podpier
je bezpecne upevnena nad prednym vodidlom pred
osadenim druhého konca podpier. Ak tak neurobite,
moze to spodsobit stratu kontroly nad montaznou
supravou pily, €o mdze spbdsobit vazne zranenie osob.
Montazne podpery st navrhnuté na mieru presne
nad podperami stojana. Pomocou uzamkynacich
pacok v spustenej (uzamknutej) polohe by sa nemala
pila a montazna podpera dat vybrat z vodidiel. Ak
montazne podpery nebudi pasovat na vodidlami alebo
ak nie je mozné montazne podpery odstranit z vodidiel,
ked su packy uzamknuté, odstrarnte ich okamzite z pily
a supravy podpery a dotiahnite nastavovaciu skrutku
pily, ako je to popisané v sekcii Udrzba v tejto prirucke.
Nedodrzanie tohto varovania méze mat za néasledok
vazne zranenie 0s6b.

Aj ked’ ste oboznameni s nastrojom, bud'te opatrni.
Pamétajte, Ze sekunda nepozornosti je postacujuca,
aby sa stalo vazne zranenie.

Nepouzivajte iné nadstavce alebo prislusenstvo,
ktoré neodporuc¢a vyrobca nastroja. Ak chcete
pouzivat nadstavce alebo prislusenstvo, ktoré nie je
odporucané, moze to mat za nasledok vazne zranenie
0s6b.

Pri servisovani pouzivajte len originalne nahradné
diely Ryobi. PouZitie inych nahradnych dielov méze
mat' za nasledok riziko alebo spodsobit poskodenie
vyrobku.

Nikdy nedovolte, aby brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, penetracné oleje, atd’., prisli do
kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit alebo znicit plast, ¢o méze spdsobit’
vazne zranenie 0s6b.

SIMBOL

Nosite za$cito za o€i

Vyhnite sa kontaktu s akymkolvek zvarom
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FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH

H ao@aAig xprion autol Tou £EOTTAICHOU TTPOUTTOBETE!
6T Ba SloBAoETE KAl Ba KATAVONOETE AUTO TO EYXEIPIDIO
XPNONG, TO EYXEIPiBIO XPAONG Yia TOV ETITPATTEIO KOTTTN
Kal OAEG TIG ETIKETEG TTOU BpioKovTal TTAVW GTO EPYaAEio.

MabBete Tov g§ommAioud cag. AlaBdoTe 10 €yXeIpidlo
XPAONG TTPOCEKTIKA. MABETE TIG EQAPUOYES KAl TOUG
TIEPIOPITUOUG TOU, KABWG Kal Toug TTBavoug KivdUvoug
TTOU OXETICOVTal JE AU TO TO EEAPTNUA.
Kpatiote Tnv emi@dveia epyaoiag
O1 akaT@oTOTEG  EMQAVEIEG Kal  TTAYKOI
TTPOoKaAoUV aTuxruaTa.

QPopdTe TAVTA YUOAId oao@aAeiag pe TTAEUpIKEG
aoTideg. Ta yuaAid KaBNUEPIVAG XProng £XOUV @akoug
TT0U TTpooTaTEUOUV PéVO amé TNV TTpdokpouan. AEN
gival yuoANId ao@aAeiag.

Ze OQUTOV ToVv Trdyko Trpocapuodovral TToAAoi
KOTITEG UE PaATOOYwVieG. QOTO0O0, dev Ba TpéTel
TOTE VO XPNOIUOTIOIEITAI JE OTTOIOVENTIOTE KOTITH
HE @aATooywvieg 1 OAIOBNTIKOUG KOTITEG HE
@aATooywvieg pe didueTpo Aemidag HeYaAUTEPN
atrd 305mm. EmBeRailvere TTEVTA OTI OTTOIOGONTTOTE
KOTITNG ME PAATOOYWVIEG EIVAI AOPAAWG EYKATEOTNPEVOG
Kal oTaBepdg TTpoToU CouvdEéoeTe Tov KOTITN. MMpoTtol
EVEPYOTIOINCETE TOV KOTITN, TIPAYUOTOTIOINOTE  HIO
SoKINaOTIKA AgIToupyia Tng diadikaciag KOTAG yia va
BeBaiwBeite 6T dev Ba utrdpgouv TTpoBAAuaTa otav
TTpaypaTtoTroindei n KoT.

O wdykog e€ival oxedlaopévog yia XpRon o€
emiedn oTabepny emi@dveia. Mnv xpnoIUOTIOIEITE
TO TIPOIOV O€ PN OPOIOPOP®N ) AKATAAANAN €TTIQAvEIa.
BeBaiwbeite OTI €xETE QPriOEl APKETO XWPO yia TOV
XEIPIOPO KAl TNV OWOTH UTTOOTAPIEN TOU QVTIKEINEVOU
TIPOG £TTEEEPYATiaL.

AKOAoUBNOTE TTPOCEKTIKA TIG 0BNYiEg TOTTOBETNONG
TOU gpyaAgiou Kal @PoOVTiOTE TO gpyaleio va gival
OTEPEWHEVO JE AOPAAEIQ.

To péyioTo BAPOG TOU KOTITN ME PAATOOYWVIEG KOl
TOU aVTIKEINEVOU Trpog emegepyacia pali Sev Ba
mpémel va utrepBaivel Ta 181kg.

Mnv TomroBeteite eTEpOBapég @opTio TOU Ba
HTTOPOUCE VA TTPOKAAETEI TV AVATPOTT) TOU KOTITN.
QDuAagTe autég TIG odnyieg. AvaTtpéfte o’ auTég
OUXVA Kal XPNOIMOTIOIROTE TIG VIO VO KaBoSnNyNoETE
GAAOUG TTOU UTTOPEI va XPNOIPOTTOIOOUV OUTOV
ToV £§0TTAIONO. Edv daveioeTe auTtdv TOV EEOTTAIOUO OE
KATTOI0V, SAVEIOTE ETTIONG KAl AUTEG TIG 0DNYIEG WOTE VA
atroTpéweTe TNV AavBaapévn xprion Tou TTPoidvTog Kal
TOV TMOAVO TPAUUATIOHO.

AuTog 0 TTAyKog €ival OXeSIAOMEVOG VIO XPAON HE
KOTITEG NE PAATOOYWViEG i OAITONTIKOUG KOTITEG HE
PaATOOYWViEG e DIGUETPO AeTTidag OXI peyaAUuTEPN
amré 305mm.

Eav Agitrouv KATToIa eapTApaTa unv
XPNOIUOTTOINOETE QUTO TO EgpyaAeio £wg OTOU
avTikaTtaoTaBolv Ta e§apTApata Trou Agitrouv. H
aduvapia va 1o TTPAgeETe auUTO PTTOPEi va 0dnyAoEl o€

KkaBapn.
gpyaaiag

@

mBavé coBapd TpaupaTioud oag.

Mnv EmIXEIPACETE VA TPOTTOTTOINCETE AUTO TO
gpyaAeio [ va SnuIoupynoeTe €SopTAPATA TTOU
dev ouvioTOUVTAI YIO XPAON ME TO EpyaAgio auTo.
OT1roladATTOTE  TETOIA  PETATPOTI 1 TPOTIOTTOINGN
ouviaTd AavBaopévn xprion Kal uTropei va odnynoel oe
Hia eTTIOQAAT KaTdaTaon TTpokaAwvTag moavé goBapd
TPAUPATIONO OAG.

Mnv ouvdéete pe TApoxn pPeUHATOG £wg OTOU
oAokAnpwOei n ouvappoAéynon. H aduvapia
OUPPOPPWONG UTTOPET va 0dnyrael o€ Tuxaia ekkivnon
kal mlavéd coBapd TpauUaTiIond oag.

MNa va amro@lyete cofapd TOAVO TPAUMATIOUO
oag, BeBaiwBeiTe 6TI N KOIAN UTTPOOTIVA AKPN TWV
CUYKPATNTWV Eival 00QAAWG TOTTOBETNHEVOI TTAVW
OTNV UTPOOTIVY pdya TTPOTOU TOTOBETHOETE TO
GAAo dkpo TwV utrooTnPIypdTwy. H aduvapia va
TPAageTe autd PTTOpEl va oag odnyrnoel o aTTWAEI
eAEyxOU TNG GUVAPPOYAG BAONG KOTITN, TTOU YTTOPET val
odnynoel o€ cofapd TpauPaTIoNd 0ag.

O1 ouykpatnTég eival oxedlaopévol WOTE VA
Taipiddouv AveTa OTIG PAYEG TOU Trdykou. Me Toug
poxAoug aoc@dhiong atnv Kdtw Béon (KAEIdWUATOG),
Oev Ba TIPETTEl VA PTTOPEITE VA QQAIPETETE TOV KOTITN
KQl TNV OUVAPUOYH UTTOOTNPIYMATWY aTtd TIG PAYEG.
Edv o1 ouykpatnTég dev TaIpiddouv OTIG pAyeg, 1 £av
Ol OUYKPOTNTEG MTTOPOUV va  agaipeBolv amod Tig
payeg O6Tav ol poxAoi €ival ac@aAiopévol, apaipéoTe
TOUG apéowg améd Tov KOTITN KAl TNV CUVOPMOVH
UTTOOTNPIYMATWY  Kal  o@igte TV Bida  pUBuIong
UTTOOTNPIYHATWY OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
uvtipnong autoU Tou eyxelpidiou. H aduvapia va
TNPACETE AQUTA TNV TTPOEIBOTTOINGN UTTOPET va 0dnynoEl
o€ 0oBapod TPAUPOTIONO 0OG.

Mnv emMITPETETE N OIKEIOTNTA OAG ME TO gpyaAEia
va oog KaBioTd ampdéoekto. Ouunbeite 6T éva
ATTPOCEKTO KAAOUO TOU DEUTEPOAETTTOU €ival apKeETO yia
va TTpokaAécel GoBapd TPAUPATIOHO.

Mnv  xpnoipotrolgite  kavéva  €§dpTnpa  n
CUMTTARPWHO  Trou  Jev  OUVIOTATAlI QTTO  TOV
KOTAOKEUAOTH autoU Tou gpyaAeiou. H xprion un
OUVIOTWHEVWY  €CapTNUATWY 1 CUPTTANPWUATWY
uTTOpEi va 0dnyfAoel oe coBapd TPAUPATIOUO GOG.
‘OTav TPaAYUATOTTOIEITE CUVTAPNOT, XPNOIUOTTOIEITE
HOVO TTaVOMOIOTUTTA €§APTAMOTA AVTIKATACTAONG
Ryobi. H xprion dAMwv e€aptnudtwy uTropei va eivai
€TMIKivOUVN A va TTpokaAéoel pBopd Tou TTPOIGVTOG.
Mnv eMITPETETE TTOTE TNV ETTAPH UYPWV PPEVWY,
Bevlivng, TpoiovTwyv pe Bdon 1o meTpéAalo, EAala
KaTd Tng ogeidwong, KTA, pe TAAOTIKA Mépn. Ta
XNMIKA pu1Topolv va @Bgipouv, va atmroduvauwaoouy f va
KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKG, TTOU UTTOPEi va 0dnyr o€l o€
gofapd TpaupaTiopd 0ag.

NZYMBOAO

(e i i ,
W DOPATE TTPOOTATEUTIKA HOTIWV

®

ATIOQUYETE TNV €TTAQI WE OTTOIOdNTIOTE
onueio payng
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GENEL EMNIYET UYARILARI

Bu aksesuarin

kil

Uzerinde vyapisik bulunan etiketleri

A UYARI

glivenli  kullanimi, bu  kullanma
tezgah testeresi kilavuzunu ve cihaz
okumanizi ve

avuzunu,

anlamanizi gerektirmektedir.

24

Aksesuarinizi taniyin. Kullanici kilavuzunu dikkatli
sekilde okuyun. Uygulamalarini, sinirlamalarini ve
ayni zamanda bu aksesuara iligkin belirli potansiyel
tehlikeleri 6grenin.

Caligma alanini temiz tutun. Karisik galisma alanlari
ve galisma tezgahlari kazalari davet eder.

Daima siperli koruyucu goézliikler kullanin. Basit
gézlikler sadece darbeye dayanikli camlara sahiptir.
Emniyet gézliikleri DEGILLERDIR.

Bu stant gogu gonye testereye uyum saglar. Ancak,
305 mm’den daha buylk bigak gapina sahip goénye
testerelerle veya kizakhh goénye testerelerle birlikte
asla kullanilmamalidir. Génye testerenin figini prize
takmadan o6nce daima kullanilan gonye testerenin
saglam sekilde monte edildiginden ve sabit oldugundan
emin olun. Testereyi calistirmadan 6nce kesme islemi
yapilirken bir sorun olusmayacagindan emin olmak igin
kesme igleminin bir denemesini yapin.

Bu stant diiz ve saglam bir zemin {izerinde
kullaniimak {izere tasarlanmigtir. Uriinii engebeli
veya sabit olmayan yiizeylerde kullanmayin. Is
parcasini tutamak ve dogru olarak desteklemek igin
odanin yeterli blyuklikte oldugundan emin olun.

Alet montaj talimatlarina dikkatli bir sekilde uyun ve
aletin tamamen sabitlendiginde emin olun.

Gonye testereyle is parcasinin toplam agirhgi
181kg’mi1 gegmemelidir.

Gonye testeresinin diismesine neden olabilecek
dengesiz bir yiik uygulamayin.

Bu talimatlari saklayin. Sik araliklarla bu talimatlari
okuyun ve bu aksesuari kullanabilecek kisileri
bilgilendirmek i¢in kullanin. Bu aksesuari bir
baskasina 6ding verirseniz Grindn yanlis kullanimini
ve olasi yaralanmalari énlemek igin bu talimatlar da
verin.

Bu stant, 305 mm’den daha biiyilkk capta bir
bigaga sahip gonye testereler veya kizakh
gonye testerelerle ile birlikte kullaniimak iizere
tasarlanmigtir.

Herhangi bir parcasi eksikse eksik parga yerine
takilana kadar bu aleti galistirmayin. Bu uyariya
uymamak ciddi olasi kigisel yaralanmalara neden
olabilir.

Alet lizerinde degisiklik yapmayin ya da bu aletle
kullanilmasi tavsiye edilmeyen aksesuarlari
kullanmayin. Bu tipteki degisiklikler hatali kullanima
girer ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olacak

@

tehlikeli durumlara yol agabilir.

Kurulum tamamlanana kadar aleti elektrige baglamayin.
Bu uyariya uymamak aletin yanhslikla ¢galismasina ve
ciddi olasi kigisel yaralanmalara neden olabilir.

Ciddi kigisel yaralanmalan o6nlemek icin montaj
kelepgelerinin kavisli 6n kenarinin, kelepgelerin
diger uglari oturmadan 6nce 6n ray lizerine saglam
sekilde oturmasini saglayin. Bu talimata uymamak,
ciddi kigisel yaralanmalara neden olabilecek sekilde
génye testerenin kontrolini kaybetmenize neden
olabilir.

Montaj kelepgeleri, stant raylarn iizerine rahat
sekilde yerlesmesi icin tasarlanmigtir. Alcaltiimis
(kilitli) konumdaki kilitteme kollariyla, testereyi ve
kelepge grubunu raylardan s6kememeniz gerekir.
Montaj kelepceleri raylarin lzerine uymuyorsa veya
montaj kelepcgeleri kollar kilittendiginde raylardan
cikarilabiliyorsa derhal testereden ve kelepge
grubundan ¢ikarin ve bu kilavuzdaki Bakim bélimiinde
belirtildigi gibi kelepge ayar vidasini sikin. Bu uyariyi
6nemsememek ciddi kigisel yaralanmalara neden
olabilir.

Sizi dikkatsiz yapacak aletle ilgili aliskanlklariniza
izin vermeyin. Bir saniyelik dikkat boliinmesinin ciddi
yaralanmalara neden olabilecegini unutmayin.

Bu aletin iireticisi tarafindan tavsiye edilmeyen
herhangi bir par¢ca ya da aksesuar kullanmayin.
Tavsiye edilmeyen parga ya da aksesuarlarin
kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Servis hizmetinde sadece ayni Ryobi yedek
pargalarini kullanin. Baska parca kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Fren hidroliklerinin, benzinin, petrol bazli iiriinlerin,
ylizeye isleyici yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine higbir zaman izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastige zarar verebilir, zayiflatabilir veya
yok edebilir ayni zamanda ciddi kigisel yaralanmalara
neden olabilirler.

SEMBOL

Koruyucu goézliik kullanin

Tdm sikisma noktalarina temastan kaginin



TOx4 =x4 =X4 ==x4

M6 x 45
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English

Frangais

Deutsch

Italiano

Nederlands

Product specifications

Net weight

Height

Length

Maximum loading
Table

Extension support

Caractéristiques de
I'appareil

Poids net

Héhe

Longueur

Charge maximale
Plateau

Support de rallonge

Produkt-Spezifikationen

Nettogewicht

Altura

Lange

Maximale Tragfahigkeit
Tisch

Verlangerungsstiitze

Espanol
iones del
producto
Peso neto
Peso
Longitud

Carga maxima

Banco

Soporte de extension

prodotto

Peso netto

Hoogte

Lunghezza

Carico massimo
Superficie di supporto

Supporto prolunga

Productspecificaties

Netto gewicht

Afmeting hoofdtafel

Lengte

Maximale belasting
Tafel

Verlengsteun

Cestina

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Masa netto

Wysokosé

Diugos¢

Maksymalne obcigzenie
Stot

Wspornik wysiegnika

Technické Udaje produktu

Cista hmotnost

Vyska

Délka

Maximalni zatéz
Drzak stolu

Rozsifovaci podpéra

Termék miiszaki adatai

Nettd tomeg

Magassag

Hossz

Maximalis terhelés
Asztal

Hosszabbit6 tamasz

Specificatiile produsului

Greutate neta

Tnaltime

Lungime

Incércare maxima
Masa

Suport extensie

Produkta specifikacijas

Svars neto

Augstums

Garums

Maksimala ielade
Virsma

Pagarinajuma atbalsts

Gaminio techninés
savybés

Neto svoris

Aukstis

ligis

Didziausia apkrova
Lentelé

llginamoji atrama




Suomi

Portugués Svenska
produto DD Py ifikationer [P ifikationer
Peso liquido Nettovaegt Nettovikt
Altura Hojde Hojd
Comprimento Leengde Langd

Carga maxima
Bancada

Apoio da extensao

Maksimal belastning
Bord

Forleenger-statte

Max belastning
Arbetsyta

Férlangningsstod

Tuotteen tekniset tiedo

Kokonaispaino

Korkeus

Pituus

Maksimikuormitus

Péyta

Jatkon tuki

Norsk Pycckun
Produktspesifikasjoner Rekaigepeniy
nanenus
Nettovekt Bec HeTTO
Hoyde Bebicota
Lengde OnuHa
Maksimum belastning |8 BB
Harpyska
Gjeeringssagbord Pab6ounii cton
Forleng tott P: onopa

15.9 kg
860 mm

1080 - 2180 mm

181 kg

25kg

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAANvikG

Tirkge

Toote tehnilised
andmed

Netomass
Korgus

Pikkus

Maksimaalne
kandevbime

Tugialus

Pikendi tugi

Specifikacije proizvoda

Neto tezina

Visina

Duzina

Maksimalno opterecenije|
Gornja ploha

Nosa¢ za produljenje

Specifikacije izdelka

Neto teza

Visina

DolZina

Najvecja obremenitev
Miza

Podpora podalj§ka

Specifikacie produktu

Netto hmotnost'

Vyska

Dizka

Maximélna zataz
Doska

Podpera nadstavca

“Yyog

Mpodiaypagég
MpoidvTog

KaBapd Bapog

Mrikog
MéyioTo gopTio
Maykog

STPIEN eTEKTAONG

Uriin Ozellikleri

Net agirlik

Yiikseklik

Uzunluk

Maksimum yiikleme
Plaka

Uzanti destegi

15.9 kg
860 mm

1080 - 2180 mm

181 kg

25kg
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date stated
on the original invoice drawn up by the retailer and given to the end user.
Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de
la date faisant foi sur l'original de la facture établie par le revendeur a
I'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou
un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues
de la présente garantie.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat & votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.
Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis
en cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous
sur ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten
ab dem Datum der vom Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer ausgestellten
Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten
oder falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung
auftreten, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in  NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen
mit dem Kaufnachweis an Ihren Handler oder lhr nachstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer
Nahe zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi estd garantizado contra los defectos de fabricacion y
las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de
la fecha que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor
al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un
desgaste normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado,
y una sobrecarga.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie
el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al
Centro de Servicio Acreditado Ryobi méas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite
ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all'utente
finale.

Il deterioramento provocato dallusura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico, &
escluso dalla presente garanzia.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il
prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore o al
piti vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito www.
ryobitools.it.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden,
te rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder
deze garantie.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft
u naar ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data
que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.
As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagéo ou
uma manutengéo anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga ficam
excluidas da presente garantia.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos nao sao
prejudicados pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite
ryobitools.eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne garanti.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kgbebevis til forhandleren eller nzermeste
autoriserede Ryobi serviceveaerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find naermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.

@
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, réknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststélld av aterforséaljaren och dverlamnad till slutanvéndaren.

Denna garanti técker inte skador som férorsakas av normalt slitage, av
onormal eller otillaten anvandning eller skotsel, eller av 6verbelastning.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten
sandas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till
leverantdren eller till ndrmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasatts
inte av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.
ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden (24
kk) takuu alkuperdiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta
lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta
kaytosta tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintaha a, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimpaan
Ryobikeskushuoltamoon.

Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler
i tjueogfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom folrringelsen er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres |
UDEMONTERT tilstand sammen med kjepsbeviset til forhandler eller til
naermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke
pavirket av denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til www.ryobitools.eu.

FAPAHTMS! - YCTIOBUSI

Hacrosiwas npoaykums RYOBI rapaHTupoBaHa oT AedekToB Npou3BoACTBa
v OedekToB u3genuii Ha 2 roga co AHA oguumanbHoro oopmrieHus
NOKYMKM, YKA3aHHOTO Ha OpWrvHane cuyeTa, BbIMUCAHHOTO NPOAABLIOM
nokynarerto.

MoBpexaeHust  MonyyeHHble B pedynbrate  OBbIMHOMO  W3HOCA,
HEHOPMArbHOTO MW 3anPeLLEeHHOr0 UCMOMNL30BaHNA N 0BCYXUBaHUS, a
TaKKe neperpy3Kkoi,- He NOKPbLIBAIOTCS HACTOSILLEN rapaHTue.

B criyyae nonoMKki Unm HeMCNPaBHOCTY B rapaHTWiHbIMA Nepuoz, OToLLNUTe
npoayKLuio HEPA30OEPAHHOW c noaTeepkaeH1em nokynkv Baluemy
npopaasLy unu B Grivkaiiumii LieHTp TexHuuyeckoro O6enysxumBaHmst Ryobi.
Hacrosiuas rapaHTus He BNUsieT Ha Baluu 3akoHHbIe NpaBa, Mo OTHOLLIEHUIO
K AecpeKTHON NpoayKUMN.

YNONIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP

YT106bl HaWTU GRNMKaWLLIMA YNOMHOMOYEHHbII CEPBUCHBIA LEHTP,
obpaTtuteck k Be6-caiTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na ukryte wady
fabryczne oraz na zdefektowane czesci. Okres gwarancji dwudziestu czterech
(24) miesiecy, zaczyna si¢ od wigzacej daty widniejacej na oryginale faktury
wystawionej przez sprzedawce dla ostatecznego nabywcy.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajagcego z normalnego
zuzycia, czy tez uszkodzen spowodowanych nadmiemng eksploatacjg, lub
niewlasciwg konserwacjg, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z
przeznaczeniem.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujgcych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUGNI PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 (dvaceti GtyF)
mésict od data uvedeného na faktuie nebo pokladnim bloku, ktery koncovy
uzivatel obdrzZel v prodejné pfi nakupu vyrobku. Zaruka se vztahuje na vyrobni
vady a vadné dily.

Zavady zplisobené béznym opotiebenim a protrzenim, neopravnénou nebo
nevhodnou manipulaci nebo pretéZovanim jsou vyjmuty z této zaruky.

V pripadé provoznich problému u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobki Ryobi. K opravé je nutné predioZit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevyluduje pfipadna dalsi Vase spottebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte
ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) hénapig garantéljuk a gyartashibak,
valamint a késziilékben taldlhatd alkatrészek miatt jelentkezé meghibasodas
ellen. A garancia az elado altal, a vasarlé szamara készitett, eredeti adas-vételi
szerzédésen feltlintetett datumtol érvényes.

A normaélis igénybevételbsl fakadé elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelelé hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tllterhelés altal
okozott meghibasodasra nem terjed ki a garancia.

A garancia periédus alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak
datumat igazolé dokumentum kiséretében az eladdhoz vagy az Onhéz
legkdzelebbi Ryobi Szerviz Kézpontba.

Ajelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkdzokre vonatkozo jogszabalyok
altal elrendelteket.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkodzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalaséahoz latogasson el a
ryobitools.eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu
defecte pentru o duratd de douazecisipatru (24) de luni, incepand cu data
facturii originale emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzura normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormalad sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din
prezenta garantie.

n caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreund cu factura de cumpérare
furnizorului dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai
apropiat de dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt
alterate prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.
eu.

@



®

@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

371 produkta izejmaterialu un razo$anas defektus divdesmit Getrus
(24) ménesus sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades
dokumenta izraksti$anas datuma.

Normalas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz.

Ja garantijas perioda laikd radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU
produktu ar iegadi apstiprinosiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja
Ryobi servisa centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem
produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmekigjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo
pirkimo ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir
gamybos defekty.

Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo arba neleistino
naudojimo ir prieZidros, ar perkrovy, j garantijos apimtj nejeina.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo
datos jrodymu grazinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi“ techninio
aptarnavimo centra.

Jusy statutinés teisés gedimy turin€iy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliota techninés priezilros centrg netoli Jasy,
apsilankykite interneto svetainéje www.ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali
ja tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis t6estatakse
arve voi saatelehe kuupaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vadra hooldamise voi
tlekoormuse kaigus tekkinud defektid kaesoleva garantii alla ei kuulu.
Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI
VOTMATA ning koos ostu tdendava dokumendiga oma kohalikule
edasimiijale voi lahimasse Ryobi hoolduskeskusesse.

Garantii ei mojuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je
prodavac izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neovlastenim ili nepravilnim
koriStenjem ili odrzavanjem, ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena
u ovo jamstvo.

U sluéaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji po$aljite vasem
dobavljacu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu.

Va$a prava koja se odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom
ne dovode u pitanje.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite
ryobitools.eu. proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsiizdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na
originalnem racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.
Staranje, ki ga povzro¢a obifajna raba in obraba izdelka, njegova
nepoobla$éena ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev,
je izvzeto iz te garancije.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo,
da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete
vasemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vaSe pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Poobladéeni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA- ZARUENE PODMIENKY

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materidli a spracovani v
dizke 24 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.

Chyby spdsobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narébanim, alebo pretaZzenim, su z tejto zaruky vylucené
podobne ako prislusenstvo ako batériové ¢lanky, cepele a hroty atd'.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANE
servisného centra Ryobi.

Va$e zakonné prava ohladom po$kodeného vyrobku nie st ovplyvnené
touto zarukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najbliZz8ie autorizované servisné centrum, navstivte
stranku ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHEH

Auté T0 TIPOidV Ryobi @épel eyyinan KETd TwV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY
KOl TV EAATTWHATIKWU TUNPATWY yia pia SIGPKEIR EIKOOITETOAPWY (24) Unvawy,
OTé TNU NUEPOMNVIO TIOU QVOQEPETAl OTO TTIPWTOTUTIO TOU TIHOAOYiou Trou
KATOPTIOTNKE ATTO TOV METATTWANTH YIo TOV TEAIKO XPHOTN.

O1 QUOIOAOYIKEG POOPES 1 EKEIVES TTOU Bat TTPOKANBOUV OTT6 [N UaIoAOYIKN 1} un
ETTITPETITA, XPAON 1 CUVTAPNON, i} ATTOUTTEPPOPTION dev KAAUTITOVTal aTTd TV
TIapoUoa gyyunon.

Ze TEPITTTWON KakAg AeImoupyiag Karé Tnv Trepiodo eyyunang, TTAPAKAAEioTe va
arreuBuverte To Trpoiév XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe v amédeign ayopdg, otov
TIPOUNBEUTH 0OG 1} 0TO KOvTIVOTEPO KévTpo Texvikng ESutrpétong Ryobi.

Ta vépiga SIKAIWPOTE 0ag TToU agopolv OTa EAATTWHATIKE TTpoidvTa dev
apgioBnTolvTal aTé Ty Trapoloa eyyunaon.

E=OYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma va evtoTrioeTe éva e§0UTI0B0TNUEVO KEVTPO OEPPBIG OTNV TTEPIOXH OAG,
ETMOKEQTEITE TN T€Aida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi {riinl, Uretim hatalarina ve kusurlu pargalara karsi satici
tarafindan son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren
yirmi dort (24) ay boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranma, anormal ya da izin veriimeyen
kullanim ya da bakim veya asiri ylklenme sonucu olusan bozulma
sdzkonusu garantinin digindadir.

Garanti donemi slresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Uriini
SOKMEDEN satinalma belgesi ile yetkili saticiniza ya da size en yakin
Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz.

Bu garanti, defolu mallara iligkin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILi SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.











